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Adresse/Address: 

4400 Flekkefjord - Norway 

Adresse/Address: 

4400 Flekkefjord - Norway 

Samsvarserklæring om maskiner 

Declaration of conformity for machinery 

Produsent/Manufacturer:  

Agder Tunnelservice  

Representant teknisk dok/Representative, tech.doc: 

Agder Tunnelservice  

Erklæres at/declares that: 

Merke/make:  A-DTT 

- COP 2238HD+ 

Serienummer/Serialnumber: A-DTT-0003 

- AVO 21D 0101F

• Er i samsvar med bestemmelsene i Forskrift om maskiner nr. 522 som iverksetter rådsdirektiv av 29.
desember 2009 om tilnærming av medlemsstatens lovgivning om maskiner (2006/42/CE)/is in conformity
with the provisions of the Machinery directive (Directive 2006/42/CE), as amended, and with national
implementing legislation.

• 2000/14/EF – 2005/88/EF Støyemisjon fra maskiner til utendørs bruk 

Noise emission from equipment for outdoor use 

Målt lydeffektnivå/Noise level: 128 dB LwA  

Sted/dato 

Flekkefjord, November 22    __________________________  Daglig leder 

Kjell Vidar Hamre 
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1.1. OPPBYGGING AV BRUKERMANUAL

1.1 Oppbygging av brukermanual

Dokumentasjonen foreligger som en del av riggen, og skal alltid være tilgjengelig for brukere av riggen.
Dokumentasjonen beskriver riggen på det tidspunktet den er levert av Agder tunnelservice. Ved
videresalg, eller ny operatør, skal denne dokumentasjonen videreleveres til ny eier/bruker, og skal tas
vare på til riggen tas ut av bruk.

Eieren av maskinen er selv ansvarlig for å hente nyeste versjon av dokumentasjon.

Dersom endringer, som Agder tunnelservice ikke har medvirket til, blir utført, er det eierens ansvar
å dokumentere dette. Oppfordres å sende kopi av denne informasjonen til Agder tunnelservice for å
lettere kunne få riktig service og/eller reservedeler.

Dersom dokumentasjonen blir brukt til annet enn den tiltenkte bruken, ta kontakt med Agder
tunnelservice for å avklare dette.

Deler av følgende standarder har vært anvendt:

• NEK-EN 60204-1:2018

– Elektrisk utstyr i maskiner

• NS-EN ISO 12100:2010

– Hovedprinsipper for konstruksjon, risikovurdering og risikoreduksjon

• NS-EN ISO 13849-1:2015

– Maskinsikkerhet - Sikkerhetsrelaterte deler i styresystemer. Hovedprinsipper
for konstruksjon

• NS-EN ISO 13849-2:2012

– Maskinsikkerhet - Sikkerhetsrelaterte deler i styresystemer. Validering
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1.2. INFORMASJON OM REKLAMASJON

1.2 Informasjon om reklamasjon

VIKTIG!

1. For å opprettholde garanti- og reklamasjonsretten må instruksjonene i denne brukermanualen
følges.

2. Hydraulikk, elektro, luft og smøresystemer skal ikke forandres eller modifiseres uten skriftlig
tillatelse fra Agder tunnelservice.

3. Det skal ikke utføres noen mekaniske forandringer på produktet uten skriftlige tillatelser fra
Agder tunnelservice.

4. Ved utbytting av deler, skal dette kun skje ved bruk av deler med samme spesifikasjon eller
reservedeler levert av Agder tunnelservice.

5. Dersom det oppstår driftstans, skal Agder tunnelservice kontaktes umiddelbart.

6. Deler og komponenter som blir skiftet ut av kunde skal returneres sammen med reklamasjonsrap-
port.

7. Reklamasjonsrapport skal inneholde dato for hendelse, timeteller og serienummer på utstyr. Man
skal også beskrive årsaken til utskiftning.

8. Rapport og komponent skal være levert til Agder tunnelservice innen 14 dager etter at del er
skiftet ut. Dersom denne fristen ikke blir fulgt, frafaller retten til reklamasjon.

9. Ved endringer eller ombygginger som ikke har blitt avklart og skriftlig godkjent av Agder
tunnelservice, vil garantien falle bort.

1.3 Reklamasjonsrapport
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Reklamasjonsrapport 

Kundeinformasjon/Customer information 

Firma/ 
Company: 

Postnr/ 
Zip code: 

Adresse/ 
Address: 

Tlf/ 
Phone: 

 

Produktinformasjon/Product information 

Maskintype/ 
Machine type: 

Kjøpsdato/ 
Date of purchase: 

ATS serienr/ 
ATS serial no: 

Kundens ref/ 
Customer ref: 

Agder tunnelservice ref: 

Del nr/ 
Part no: 

Serie nr/ 
Serial no: 

Fakturanr/ 
Invoice no: 

Installasjonsdato/ 
Date of installation: 
 

Timeteller/ 
Hour counter: 

Produktbetegn/ 
Product description: 

 

Opplysninger om reklamasjon/Information about the claim 

Produktfeil dato/ 
Date of breakdown: 

Returnert dato/ 
Date of shipment: 

Beskrivelse av problemet/Description of the problem: 
 

 
 

 
 

Trolig årsak/Possible cause: 
 

 
 

 
 

Forslag til tiltak/Proposal for correction: 
 

 
 

Alle relevante felt må fylles ut for å kunne behandle reklamasjonen på best mulig måte.  Send dokumentet 

tilbake sammen med eventuelle deler det er krav om reklamasjon på. 

In order to process your claim in the best manner, please answer the questions as complete as possible. Send 

the document together with any parts to us. 

Dato/ 
Date: ______________________________________ 

Underskrift/ 
Signature: __________________________________ 
 

 



1.4. REFERANSER TIL HÅNDBØKER

1.4 Referanser til håndbøker

Se manual for mater, COP1838HD+ og fjernkontroll Se kapittel 12 for reservedeler.

1.5 Årlig sertifisering

Ikke aktuelt for denne riggen.

1.6 ISO-sertifisering

1.7 Kontaktinformasjon

Agder tunnelservice
Tlf: +47 977 52 000
E-post: Tunnel@agder-gruppen.no

Tilbake til forside
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2.1. RETNINGSLINJER

2.1 Retningslinjer

2.1.1 Opplæring

Instruksjonsmanualen skal leses godt igjennom, og man skal gjøre seg kjent med innholdet før utstyret
tas i bruk. I tillegg skal det holdes kurs og/eller opplæring om bruk av utstyret.

2.1.2 Generelt

1. Applikasjonen skal kun opereres av personell med korrekt opplæring

2. Uansvarlig bruk av utstyret kan føre til feil på utstyr eller alvorlige personskader, og i verste fall
død.

3. Applikasjonen sine bevegelige deler utøver stor kraft, og må derfor vise aktsomhet når en oppholder
seg i nærheten av utstyr som er i drift.

4. Hørselsvern og hjelm er påbudt under drift av applikasjonen

5. Applikasjonen er fjernstyrt, og kan derfor startes uten at operatøren oppholder seg i førerhytta.
Operatøren har ansvar for å forsikre seg om at det ikke oppholder seg uvedkommende i nærheten
av utstyret når det startes og er i bruk.

6. Operatøren skal alltid oppholde seg med god avstand til de roterende delene på applikasjonen.

2.2 Bruk

1. Applikasjonen må ikke påmonteres mer utstyr eller modifiseres uten godkjennelse av Agder
tunnelservice.

2. Vis alltid forsiktighet i nærheten av applikasjonen og tilhørende maskin.

3. Applikasjon og maskin er fjernstyrt, og er derfor veldig viktig at operatøren til enhver tid har
oversikt over personer i nærheten av maskinen, uansett om arbeidet blir utført fjernstyrt eller fra
operatørhytte.

4. Vær oppmerksom på at varme kan oppstå, berør aldri deler uten at det er konstatert at de er
avkjølte.

5. Bruk alltid hørselsvern i nærheten av maskiner i bruk.

6. Avgasser fra motorer ol. som lett fordamper kan forårsake alvorlige skader eller død. Sørg for at
gnister eller åpen flamme ikke kommer i nærheten av slike gasser.

7. Ved drift av systemet i tunneler og andre områder som ikke er under åpen himmel må god
ventilasjon og avtrekk være i fokus, slik at det unngås uheldige hendelser.

2.2.1 Oppstilling før applikasjon manøvreres

1. Sørg for at ingen oppholder seg innenfor systemets rekkevidde når dette skal manøvreres.
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2.2. BRUK

2.2.2 Ettersyn, vedlikehold og reparasjon

1. Stans alltid applikasjon og maskin, og deretter skru av strøm før det gjøres noen form for service,
reparasjon eller vedlikehold på utstyret. Ved sveising skal alle kontrollere kobles fra.

2. Bruk alltid vernebriller når det utføres servicearbeid på trykkluftsystemet. Varm luft og/eller
olje kan slynges ut og føre til alvorlige personskader og i verste fall død.

3. Service på det elektriske anlegget skal kun utføres av godkjent personell. Ved service på det
elektriske anlegget skal applikasjonen kobles fra kraftkilden.

4. Sørg for å stanse bevegelige deler ved utførelse av service, da disse kan føre til alvorlige person-
skader eller død.

5. Sørg for å holde applikasjonen ren, dette er viktig for både driftsikkerhet og operatørens sikkerhet.

6. Sjekk riggen daglig med hensyn på lekkasjer, løse bolter/skruer, og defekte deler.

7. Sjekk trykk på akkumulator, og fyll på om nødvendig

8. Sjekk nivå på nakkesmørings-potte, fyll på om nødvendig.

8



2.3. SIKKERHETSSONER OG HVOR PERSONELL KAN OPPHOLDE SEG

Figure 2.1: Oversikt over fareområder

2.3 Sikkerhetssoner og hvor personell kan oppholde seg

På grunn av bevegende deler, kan klemfare oppstå. Operatøren er derfor ansvarlig for at ikke
uvedkommende oppholder seg utenfor sikkerhetssonen. Vær oppmerksom på den store blindsonen som
oppstår bak maskinen.

2.4 Vernetiltak

1. Benytt alltid verneutstyr i nærheten av applikasjoner som er i drift.

2. Benytt alltid verneutstyr ved servicearbeid på trykksatte systemer.

2.5 Nødstopp

Nødstoppkretsen består av 1 nødstoppknapp. Nødstoppen på fjernkontroll vil kun fungere dersom
fjernkontrollen er koblet til systemet. Når nødstoppen trykkes inn vil nødstoppen aktiveres og alle
funksjoner stoppes. Alle nødstopper må tilbakestilles manuelt etter at nødstoppen har blitt aktivert.
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2.6. AVFALLSHÅNDTERING OG DEMONTERING

Figure 2.2: Nødstopp fjernkontroll

2.6 Avfallshåndtering og demontering

Oljer og kjemikalier er kategorisert som spesialavfall og skal derfor leveres til godkjent mottak for
gjenvinning. Metalldeler som byttes ut og ikke blir sendt i retur, oppfordres det til at blir innlevert til
godkjent anlegg for gjenvinning. Ved hogging av riggen skal all olje tappes før demontering, batterier
og annet farlig avfall skal deponeres etter gjeldende forskrifter. Resten av systemet kildesorteres og
leveres til resirkulering.

Tilbake til forside
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3.1. HOVEDDATA BORAPPLIKASJON

3.1 Hoveddata borapplikasjon

Boretårn:

Modell: A-DTT

Serienummer: A-DTT-0003

Vekt: 2700kg

Årsmodell: 2022

Borhammer:

Modell: COP 2238HD+

Serienummer: AVO 21D 0101F

Vekt: 186 kg

Årsmodell: 21

Belysning og kommunikasjon:

Kommunikasjon: Danfoss+1 kontrollere.

Belysning: Maskin og applikasjon kan være utstyrt med LED-lamper som vil lyse opp arbeidsområdet,
og området rundt.

3.2 Hoveddata komponenter

Vannpumpe:
Modell: Dynaset HPW 90/150-85-PA
Serienummer:
Vekt: 31 kg

3.3 Hovedtegning
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3.3. HOVEDTEGNING

Figure 3.1: A-DTT-0003

Tilbake til forside
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4.1. GENERELL BESKRIVELSE

4.1 Generell beskrivelse

Applikasjonen er tilpasset HK-festet på maskinen hvor hydraulikk og strøm vil være koblet til maskinens
eksisterende system. Luften til boring blir levert av kompressor.

Applikasjonen er fjernstyrt og styres av en radiosender.

Applikasjonen skal kun brukes av personell med korrekt opplæring da feilaktig bruk kan føre til
alvorlige skader og i verste fall død. Maskin og utstyr kan også få store skader ved feilaktig bruk. Alle
instruksjoner og all dokumentasjon skal gjennomgås og forstås før utstyret tas i bruk.

4.2 Mekanisk utrustning

4.2.1 Maskin

Applikasjonen er koblet til både mekanisk, elektrisk og hydraulisk til maskinen.

4.2.2 Borapplikasjon

Se brukermanual for mater og COP2238HD+

4.3 Hydraulikksystem

Applikasjonen har en egen PVG-sentral som styrer bevegelser og applikasjon.

4.4 Elektrisk anlegg

All elektrisitet drives av det elektriske anlegget på maskinen. Det elektriske anlegget utgjør 24V
LED-lamper og styrestrøm til applikasjonen, sett bort ifra de elektriske funksjonene på selve maskinen.

Tilbake til forside
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5.1. VIKTIGE SJEKKPUNKTER VED OPPSTART

5.1 Viktige sjekkpunkter ved oppstart

Før oppstart må operatøren ha gjennomgått tilstrekkelig opplæring i bruk av denne typen maskiner, 
og skal ha lest og forstått brukermanualer som medfølger applikasjonen.

Vedlikehold skal utføres i henhold til skjema over vedlikehold. Se manual mater og COP2238HD+. Se 
til at riggen har tilstrekkelig lufting for å unngå helseskader i form av kullosforgiftning.

Sjekke at alt er riktig montert i henhold til produsentens prosedyre.

For mer om bruk og drift, se kapittel 7

5.2 Anvisninger

Ved oppstilling av borapplikasjon er det viktig at det ikke oppholder seg uvedkommende innenfor 
maskinens rekkevidde. Se kapittel 2 om sikkerhet.

5.3 Stabilitet

5.4 Drift

Riggen er testet og prøvekjørt hos Agder tunnelservice. Dette sikrer at utstyret er av god kvalitet 
da det leveres. Uforutsette hendelser under transport kan fortsatt oppstå, og det er derfor viktig å 
undersøke riggen for skader og mangler før den tas i bruk. Dette gjelder etter hver transport. Det er 
også viktig å kontrollere om det forekommer funksjonsfeil de første driftstimene.

Kontroller før oppstart:

• Fjern innpakningsfolie og stropper som er brukt under transport.

• Utstyr som har blitt lagret over lengre tid må klargjøres ordentlig før bruk. Sjekk manual for
mater og COP1838HD+

• Kontroller utstyr (Kapittel 7)

• Gå gjennom daglig vedlikehold (Kapittel 8)

• Måling og justering av matertrykk.

Det er eieren selv som er ansvarlig for at brukerne av utstyret har fått nødvendig opplæring i drift og
bruk av utstyr. Det er også eierens ansvar å sørge for at utstyret til enhver tid er i driftsikker stand.
Uforsvarlig bruk kan føre til alvorlige skader på person og utstyr.

Tilbake til forside
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6 | Bruk og drift
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6.1. INTRODUKSJON

6.1 Introduksjon

6.2 Moduler

Systemet består av flere moduler:

• Skjerm

• A-DTT

• Fjernkontroll

6.2.1 Skjerm

Systemet har en 7" skjerm med 14 programmerbare knapper. Skjermen har en oppløsning på 800x480.
Pilknappene blir brukt til å velge mellom forskjelligemenyer og innstillinger. Knappen med en sirkel på
til høyre for pilene, er "ok" og knappen med et kryss i til venstre for pilene er "tilbake". De knappene
på siden av skjermen blir brukt til eventuelle valg på de forskjellige menyene.

Figure 6.1: Skjerm

Ved å trykke på knappen med tannhjul på øverst til venstre vil man bla mellom de forskjellige menyene.
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6.2. MODULER

6.2.1.1 Innstillinger

Figure 6.2: Innstillinger

Her vil man ha muligheten til å justere forskjellige verdier på applikasjonen, basert på hvilket innlog-
gingsnivå man har. Her kan man også nullstille lengdemåleren ved å trykke og holde "Reset enc"
knappen i 1 sekund. Det har også blitt lagt inn justering av vannmengde her som kan justeres fra
40 − 100% av det vannpumpen kan gi ut.

6.2.1.2 Boring

Som nevnt tidligere, vil man bla mellom menyer ved bruk av knappen øverst til venstre. I denne
menyen kan man også justere ønsket boredybde med de 2 knappene i midten til venstre. I menyen for
boring vil du få oppgitt boretrykk og boremodus. For å nullstille hull kan man enten bruke knappen
på fjernkontrollen eller kjøre matinga i retur til endestopp.

Figure 6.3: Boring
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6.2. MODULER

6.2.1.3 Sensorer

I menyen for sensorer vil du se de forskjellige verdiene på de forskjellige sensorene. Om en sensor ikke
er montert på, vil denne vises som null i verdi. Rødt lys ved siden av verdien tilsier at det er en feil på
denne sensoren, som vist på bildet.

Figure 6.4: Sensormeny

6.2.1.4 Borekrone

I menyen til borekronen vil man få opp forskjellige verdier som kan justeres etter hvilket innloggingsnivå
du er pålogget med. De verdiene som vises med gul tekst vil man ha rettigheter til å endre, dersom
det vises med rød tekst trenger man høyere innloggingsnivå.

Figure 6.5: Boreparametere
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6.2. MODULER

6.2.1.5 Tellere

I denne menyen vil man se hvor langt og hvor mange hull man har bort. Dette vises for både denne
økten, dette prosjektet og totalt. Det vises også en timeteller som viser total lengde av boring angitt i
timer.

Figure 6.6: Tellere

6.2.1.6 Innlogging

Man har også en meny for innlogging, hvor man kan endre innloggingsnivået på systemet. Ved høyere
innloggingsnivå vil man få tilgang til flere innstillinger enn de som er lavere. Man kan se det nåværende
innloggingsnivået oppe i det høyre hjørnet. Ved feil kode gjentatte ganger vil man måtte vente for å
prøve på nytt. Nivå 9 er det laveste og nivå 0 er det høyeste.

Figure 6.7: Innlogging
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6.2. MODULER

6.2.2 A-DTT

A-DTT er en Agder boremater hovedsakelig bygd for tunnelboring. Dette fjernstyres ved bruk av en
radiostyrt fjernkontroll. Med fjernkontrollen kan man styre materbjelke, boremaskin, tilt, sving og
rotasjon på boremateren. Dersom det er en valgt opsjon, kan man også få maskinstyring konfigurert
og programmert inn i fjernkontrollen. Dybde og trykk justeres ved bruk av skjerm. Dersom det er en
valgt opsjon kan man også få med kompressor til nakkesmøring, eller oppgradere til stor kompressor
for luftspyling.
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6.2. MODULER

6.2.3 Fjernkontroll

Fjernkontrollen har forskjellige svitsjer som brukes for å styre applikasjonen. Den kan også ha flere
enn en modus. Ut ifra bildet under:

Figure 6.8: Fjernkontroll

1. Ved S17 i posisjon a

• S1: Fremover/bakover = Mater tilt

• S1: Høyre/venstre = Mater Rotasjon

• S1 + knapp: Fremover/bakover = Bom opp/ned*

• S1 + knapp: Høyre/venstre = Skuffe opp/ned*

• S2: Fremover/bakover = Mater forskyver

• S2: Høyre/venstre = Mater sving

• S2 + knapp: Fremover/bakover = Stikke inn/ut*

• S2 + knapp: Høyre/venstre = Sving maskin*

• S3: Start boring, 4 moduser: Boring, ansett, stopp og retur. Mellom 10-90% fremover er
ansett, 100% frem er fullboring. Mellom 10-90% bakover er stopp, 100% bakover er retur.

2. Ved S17 i posisjon b

• S1: Fremover/bakover = Boremaskin frem/tilbake

• S1: Høyre/venstre = Rotasjon boremaskin

• S1 + knapp: Fremover/bakover = Gjenging av/på
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6.2. MODULER

• S2: Fremover/bakover = Arm klem

• S2: Høyre/venstre = Arm inn/ut

• S2 + knapp: Fremover/bakover = Fronstyr åpne/lukke

• S2 + knapp: Venstre = Løsne grep

• S3: Start boring, 4 moduser: Boring, ansett, stopp og retur. Mellom 10-90% fremover er
ansett, 100% frem er fullboring. Mellom 10-90% bakover er stopp, 100% bakover er retur.

3. Ved S17 i posisjon c

• S3: Høyre belte*

• S4: Venstre belte*

4. Knapper uavhengig av S17

• S5: Trykk 2 ganger og hold inne knappen på andre trykk = Start fjernkontroll

• S6: Horn

• S7: Nullstille hulldybde

• S8: Reserve

• S9: Lys

• S10: Slag

• S11: Auto

• S12: Shift

• S13: Spyling av/på

• S14: Vannpumpe av/på

• S15: Start dieselmotor*

• S16: Reserve

• R1: Matertrykk

• R2: Ansett hastighet

(De punktene markert med * er kun i bruk dersom dette er en valgt opsjon på applikasjonen)

For mer informasjon om fjernkontroll, sjekk manual for HBC Radiomatic

Tilbake til forside
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7.1. VEDLIKEHOLD

7.1 Vedlikehold

Det er viktig å frostsikre systemet ved å kjøre frostvæske igjennom vannpumpe og slanger ved fare for
frost etter bruk. Dette er særdeles viktig dersom maskinen skal lagres, for å forhindre frostskader og
sprekker.

Sjekk egen manual for mater og COP 2238HD+.

Tilbake til forside
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8.1. FORKLARING AV MERKING

8.1 Forklaring av merking

Alle komponenter, rekkeklemmer og kabler vil være merket. Rekkeklemmene deles inn etter hva
de kobles mot. Skilleveggene vil være merket med hva klemmene brukes til, og rekkeklemmene vil
deretter merkes med hensyn på dette. For eksempel på 24V, vil skilleveggen være merket 24V og
første rekkeklemme vil være merket 1. Dermed blir betegnelsen til rekkeklemmen "24+ 1.1" på første
koblingspunkt, "1.2" i andre og så videre. Samme gjelder GND, CAN0, CAN1, CAN2 osv. Pluss
og minus vil være merket slik at man enkelt kan finne fram til dette i både koblingsskjema og i
boksene. Røde rekkeklemmer er pluss, blå rekkeklemmer er minus, og oransje rekkeklemmer er for
signal. Eksempel på dette ser slik ut:

Figure 8.1: Rekkeklemme inndeling

Her kan du ser at hver gang en ny betegnelse til rekkeklemmen kommer, vil nummereringen starte på 1
igjen. Reléer vil ha merking "K1, K2" osv. For å få mer informasjon om komponenter, rekkeklemmer
ol. kan du sjekke delelisten hvor de er markert med samme navn.

8.2 EL-skjema

29



Sign.Change descriptionRev. Date

A

1

Date: Drawn:

Projectnumber

Sh. Total Sh. Rev.Inst.

Loc.

Approved:

2 3 4 5 6 7 8 9

B

C

D

E

F

A-DTT
Power distribution
AT1003891

08.02.2022 Joar Østefjells P10040
1 1

Fuse 1
Feeder

10A
F1

Fuse 2
Feeder

10A
F2

Cabin connection

5A
F3

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

.

1

CAN0

2

CAN0

1

CAN0
2

CAN0

1

CAN1

2

CAN1

C
O

M
N

OS1

85
86K1

+

-
GN

H1

Internal power

1A
F4

30
87

7-D
K1

87  30 4-B

24V

1

X0 X0 X0 X0

X0 X0

PUR-JZ 5G2.5
1,2W100

3,4,Y/G

2

X0

3

X0

1CN1-1

CN1-2

2 3 4 5 6 7 8 1CN2-1

CN2-2

2 3 4 5 6 7 8

.

.

.

.

.

.

.

.

Drill tower connector Screen connector

Main power switch

Topserv 121

1W101 2 3 Y/
G

5 6 7 8

8x0.75

1W102 2 3 4 5 6 7 8

Mounted right wall

C1

1 2 3 4 6 7

0V 24
V

C
AN

0+

C
AN

0-

C
AN

1+

C
AN

1-

P1

2

CN3-2

CN3-1

1 3 4 5 6 7 8

Diagnostics plug CAN

DS:
ON

4

2

.

1
.

2

R2

120Ω

1

5

Diagnostics plug CAN

DS:
ON

4

2

.

1
.

2

R1

120Ω

1

5

8x0.75

2W102 1 3 4 5 6 7 8

1CN10-1

CN10-2

2 3 4 5 6 7 8

.

.

.

.

.

.

.

.

Topserv 121

1W106 2 3 Y/
G

5 6 7 8

1CN11-1

CN11-2

2 3 4 5 6 7 8

.

.

.

.

.

.

.

.

Topserv 121

1W107 2 3 Y/
G

5 6 7 8

Screen DP700

SI
G0

03
Dr

ill
to

we
r

Sh2-2-A

Connector in cabinet

Connector on stick

Power switch

10A
F5

30A

F0



Sign.Change descriptionRev. Date

A

1

Date: Drawn:

Projectnumber

Sh. Total Sh. Rev.Inst.

Loc.

Approved:

2 3 4 5 6 7 8 9

B

C

D

E

F

A-DTT
Feeder control
AT1003893

10.03.22 Joar Østefjells P10040
3 4

MC1 XL104-0000

C1p08
Sensor

Power +5V

C1p09
Sensor
Power -

CPp02
Power
supply+

CPp03
Power
supply+

CPp04
Power
supply+

C1p01

CPU
Ground -

CPp01

Power
Ground -

C2p01

DIN/AIN

C2p02

DIN/AIN

C2p03

DIN/AIN

C2p04

DIN/AIN

C2p05

DIN/AIN

C2p06

DIN/AIN

C2p07

DIN/AIN

C2p08

DIN/AIN

C1p03

CAN0 +

C1p04

CAN0 -

C1p02
CPU

supply+

C1p31

PWMOUT
DOUT

C1p32

PWMOUT
DOUT

C1p37

PWMOUT
DOUT

C1p38

PWMOUT
DOUT

C1p39

PWMOUT
DOUT

C1p40

PWMOUT
DOUT

C1p41

PWMOUT
DOUT

C1p34

DOUT

C1p42

PWMOUT
DOUT

C1p47

PWMOUT
DOUT

41

3

PVEAY1

41

3

PVEAY2

41

3

PVEAY3

41

3

PVEAY4

41

3

PVEAY5

41

3

PVEAY6

41

3

PVEAY7

41

3

PVEOY8

41

3

PVEOY9

41

3

PVEOY10
41

3
PVEOY11

41

3

PVEAY12

41

3

PVEAY13

C1p33

DOUT

C1p36

DOUT

C1p35

DOUT

C1p44

DOUT

C1p43

DOUT

C1p46

DOUT

C1p45

DOUT

1
2

PWMY14

1
2

PWMY15

Percussion

PVG valves

Percussion

Drilling valves

Feeder Rod gripper
loose grip Flushing Air flushing Shank pump Thread pump

Shank lubrication

Rod gripper
release

Rod gripper
check valveDrifter feed Drifter rotation Feed extension Feed tilt Rota tilt Rota swing Drill steel support Rod grippers First arm part Second arm part Magazine Waterpump

1
2

On/OffY17

1
2

On/OffY18

1
2

On/OffY19

1
2

On/OffY20

1
2

On/OffY21

1
2

On/OffY22

C1p48

PWMOUT
DOUT

C1p49

PWMOUT
DOUT

C2p33

DOUT

C2p34

DOUT

C2p35

DOUT

C2p36

DOUT

C2p37

DOUT

C2p38

DOUT

C2p43

DOUT

C1p07

DIN/AIN

U / p
B C

A

U1 250BAR

U / p
B C

A

U2 250BAR

U / p
B C

A

U3 250BAR

U / p
B C

A

U4 400BAR

U / p
B C

A

U5 400BAR

U / p
B C

A

U6 60BAR

U / p
B C

A

U9 60BAR

Dampen

Pressure transmitters

Feeder Rotation Shank lubePercussion X1 Drain Return Flushing

C1p11

DIN/AIN

.

.

.

.

.

.

.

.

Diagnostics plug CAN

DS:
ON

4

2

.

7
.

2

R3

120Ω

1

5
H3 X1

X2

H4 X1
X2

1

X24

2

X24

2

X24

2

X24

1

X24

1

X24

X0 X0

X0 X0

X0 X0

X0
X0

2

CAN0

1

CAN0

1

CAN0
2

CAN0

1

CAN0

2

CAN0

11
14

K2

BU
 0

.7
5

W
H 

0.
75

BN
 2

.5
0

RD
 2

.5
0

BN
 2

.5
0

RD
 2

.5
0

SI
G0

00
CA

N0
_

H

Sh3-2-C

SI
G0

01
CA

N0
_

L

Sh3-2-C

BN
 0

.7
5

RD
 0

.7
5

RD
 1

.5
0

RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75

BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75

RD
 1

.5
0

BN
 1

.5
0

BN
 1

.5
0

BN
 1

.5
0

1

CN7-2

CN7-1

2 3 4 5 6 7 8

1CN8-1

CN8-2

4 2 3 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 5 6 22 23 24 25 26 27 28 29 30

31

CN8-2

CN8-1

32 33 35 36 37 38 39 40 41 42SIG002
X24 Sh3-1-C

52G0.5 1/
48W104

4/
49

2 3 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 5/
50

6/
51

22 23 24 25 26 27 28 29 30

31W104 32 33 35 36 37 38 39 40 41 42

SI
G0

03
Ex

ca
va

to
r

Sh1-3-F
???

Topserv 121

1W107 2 3 Y/
G

5 6 7 8

From excavator

11 14

K3

RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75 RD 0.75

BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75 BN 0.75

RD
 0

.7
5

RD
 0

.7
5

BN
 0

.7
5

BN
 0

.7
5

1

CN13-1
CN13-2

3

2 4

4x0.75

1W110

2

3
4

X0

C1p06

DIN/AIN

H2 X1
X2

U / p
B C

A

U10 25BAR

Water in

RD 0.75

BN 0.75

43
43



Sign.Change descriptionRev. Date

A

1

Date: Drawn:

Projectnumber

Sh. Total Sh. Rev.Inst.

Loc.

Approved:

2 3 4 5 6 7 8 9

B

C

D

E

F

A-DTT
Feeder control
AT1003893

11.03.22 Joar Østefjells P10040
4

MC1 XL104-0000

C1p26

DIN/AIN

C1p13 C1p14 C1p23 C1p24

CAN1 + CAN1 - CAN2 + CAN2 -

1CN4-1

CN4-2

2 3 4 5 1CN5-1

CN5-2

2 3 4 5

Diagnostics plug CAN

DS:
ON

4

2

.

7
.

2

R4

120Ω

1

5

Diagnostics plug CAN

DS:
ON

4

2

.

7
.

2

R5

120Ω

1

5

Radio

C1

p3 p4p1 p2 p14 p15

0V 24V CANH CANL
Em.Switch

24V Signal

BN W
H

BU BK G
Y

BN W
H

BU BK G
Y

1

CAN1

2

CAN1

1

CAN2

2

CAN2

3A

F6

BNW103 W
H

BU BK G
Y

1CN6-1

CN6-2

43 2 5

BKBN BU W
H

G
Y

C2p14

DIN

1

X24

1

X24

2
X24

1
F6

1

F6

1

F6

1

F6

X0 X0 X0 X0 X0 X0

C2p44

DOUT

A2
A1K2

14  11 Sh2-1-D

PVG Light

Relay

C2p45

DOUT

A2
A1K3

SI
G0

00
CA

N0
_

H

Sh2-3-A
???

SI
G0

01
CA

N0
_

L

Sh2-4-A
???

Depth sensor

SIG002
X24Sh2-2-C ???

1

CN12-2

CN12-1

2 3 4 5 6 7 8

8x0.75

1W108 2 3 4 5 6 7 8

Prefab

BNW109 BU BK

14  11 Sh2-2-B

RD 0.75 RD 0.75

43

1

B1

X0 X0

BN
 0

.7
5

BN
 0

.7
5

RD
 0

.7
5

BN
 0

.7
5

RD
 0

.7
5

W
H 

0.
75

W
H 

0.
75

BU
 0

.7
5

W
H 

0.
75

BU
 0

.7
5

BU
 0

.7
5

Node:U12 80

Drill depth

12MC1-C2 13



8.3. BOKSER

8.3 Bokser
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2. Mater

Sikkerhet

6000-serien

Bilde: BMH 6000 og BMHT 6000

Hydraulikkmaterne i BMH/BMHT 6000-serien er først og fremst ment for drifts- og 
tunnelboring. De monteres på hydraulikkbommer av typene BUT 32, BUT 35 og 
BUT 45. Materne finnes i ulike versjoner avhengig av for eksempel hvilken boremas-
kin som skal monteres på dem. Sifrene i navnene betyr følgende: 

ADVARSEL
• Demontering og montering av 

komponenter
• Fare for personskade
• Ved service- og vedlikeholdsarbeider skal 

komponenter, som kan komme i 
bevegelse eller falle ned, være forsvarlig 
støttet opp eller stroppet

1250 0160 01
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Eksempel: BMH 6618 og BMHT 6616/10

Første siffer angir typen mater: 6 = 6000-serien.

Andre siffer angir hvilken type boremaskin materen passer til:

• 3 = COP 1638
• 8 = COP 1838/2238
• 9 = COP 3038

Tredje og fjerde siffer angir borstålslengden i antall fot: 16 = 16 fot.

Femte og sjette siffer angir lengden for det korte borstålet i antall fot og gjelder bare 
for teleskopiske matere (BMHT).

Tekniske data

6000-serien

Lengder
Merk
Materens totale lengde er avhengig av hvilken boremaskin og hvilken borstållengde 
den er laget for. Ved å legge følgende lengdemål til borestållengden (XX) (XX/XX) får 
du materens totale lengde.

BMH 63XX 1580mm
BMH 68XX 1580mm
BMH 69XX 1680mm
BMHT 63XX/XX 1590mm
BMHT 68XX/XX 1590mm
BMHT 69XX/XX 1690mm

Vekter
Merk
For hver matertype angis bare vekt for korteste og lengste starndardmater.

BMH 6312 - BMH 6321 425 - 540 kg
BMH 6812 - BMH 6821 430 - 570 kg
BMH 6912 - BMH 6921 480 - 640 kg
BMHT 6314/08 - BMHT 6318/10 635 - 680 kg
BMHT 6814/08 - BMHT 6818/10 640 - 690 kg
BMHT 6914/08 - BMHT 6918/10 690 - 745 kg
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Montering av boremaskin/rotasjonsenhet

Forberedelser
Forberedende tiltak

1. Rengjør materen for rustbeskyttelsesmiddel.

Montering
1. Fjern eventuelle grader, maling eller annet belegg fra sleden og bergboremaski-

nens kontaktflater.

2. Skru av monteringsskruene fra sleden.

3. Plasser eventuelle underlag og bergboremaskinen på sleden og sett skruene tilbake 
på plass. Kontroller at boremaskinen er riktig plassert.

4. Skru fast boremaskinen. Stram skruene (fire stk.) vekselvis til momentet 200 Nm 
(20 kpm) er oppnådd.

5. Koble og monter slangene på boremaskinen.

6. Juster sleder og slanger slik det er beskrevet i denne instruksjonsboken.

Kontroll etter fire timer
1. Kontroller og stram alle boltforbindelser.

2. Kontroller hvordan linene er strukket, og gjør eventuelle justeringer.

3. Kontroller alle slanger med tanke på lekkasje.

4. Stram og juster slangenes strekking ved behov.

5. Kontroller og juster sledenes innstilling på materbjelken.

Boremaskinens slanger

Slangenes plassering
Avhengig av hvilken boremaskin som er montert på materen, skal slangene plasseres 
slik det er beskrevet nedenfor i slangetrommelen og materens slangefeste.
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Tabell:  Slangebetegnelser

Tabell:  Slangeplassering

Nye slangebetegnelser som 
brukes

Eldre slangebetegnelser som 
brukes Forklaring

AL1 L1 Luftsmøring
D1 D1 Drenering
HDP1 PD1 Refleksdemper
HP1 S1 Slagverk inn
HT1 TS1 Slagverk retur
RRL1 R1 Rotasjon venstre
RRR1 R2 Rotasjon høyre
WF2 V1 Spyling

Slangetrommel Materens slangefeste

Bilde: COP 3038 Bilde: COP 3038
A Høyre side
B Venstre side

Bilde: COP 1838/1638/2238 Bilde: COP 1838/1638/2238

HDP1 HP1

AL1

HT1
WF1

RRR1

RRL1

HD1

12
50

 0
16

3 
68

A) HD1
B) HDP1
A) HDP1
B) HD1

AL1
HP1

HT1
WF1

A) RRR1
B) RRL1

A) RRL1
B) RRR1

1250 0163 67

AL1/L1

HP1/S1

D1

RRR1/R2

RRL1/R1

HT1/TS1

1250 0043 31

WF2/V1

HDP1/PD1

AL1/L1
D1

RRR1/R2

RRL1/R1

WF2/V1

HP1/S1

HT1/TS1

1250 0043 32

HDP1/PD1
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Justering av slangene
1. Løsne litt på skruene på slangefestet ved justering og spenning av slangene.

2. Spenn slangene og pass på at de ikke krysser hverandre.

Bilde: COP 1838/1638/2238 (mater med 
skottgjennomgang)

Bilde: COP 1838/1638/2238 (mater med 
skottgjennomgang)

Slangetrommel Materens slangefeste
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Trekk- og returliner

Plassering

Bilde: Plassering
A Justering for trekkline
B Justering for returline
C Skraperplate
D Linespenner for trekkline
E Holder for mellomborstøtte

Utskifting av trekkline
1. Kjør frem boremaskinen til omtrent halve kjørelengden.

2. Løsne linespenningen, skrue A og mutter B.

B

D

A

C

12
50

 0
04

6 
97

E
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3. Demonter trekklinen fra det fremre festet på boremaskinsleden.

4. Demonter skraperplaten (C) fra mellomborstøtten.

5. Løsne mellomborstøtteholderen (E) slik at det er mulig å løfte mellomborstøtten.

6. Demonter linen fra linespenneren (D) på bakre del av bjelken.

Merk
 Pass på at den nye linen monteres i samme hull som den gamle.

7. Monter den nye linen og skru skraperplaten tilbake på plass. 

8. Juster linene slik det er beskrevet nedenfor.

Justering av trekk- og returliner
1. Trekklinen justeres med skruen (A) og returlinen med mutteren (B).

2. Sledens stilling på materbjelken skal justeres når den er i den bakre endeposisjo-
nen og når borstål med krone er montert i boremaskinen.

3. Juster linene slik at kronen ligger bak piggen. Målet M1 er angitt i reservedelslis-
ten.

Bilde: Justeringsmål M1

Spenning av returline
1. Plasser en planke mellom boremaskinsleden og mellomborstøtten.

2. Kjør sleden fremover til den stopper mot planken. La matekraften ligge på.

1250 0064 89 
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3. Spenn returlinen slik at det ikke er fare for avsporing i linetrommelen. Spenn ikke 
wiren for hardt. Det skal være et visst slakk på noen centimeter når wiren er kor-
rekt spent.

Justering av slede på materbjelke
Sledeplatene for boremaskin,mellomborstøtte styres langs materbjelken ved hjelp av 
fire par holdere (A). Hvert par låses fast i en stilling med skruer (B). Skruehullene i 
holderne er laget som skråstilte spor. Sleden kan justeres på materbjelken ved å for-
skyve holderne i lengderetningen. Pass på at holderne er vendt riktig i samsvar med 
figuren slik at den ytre delen av de skråstilte sporene peker bakover på bjelken. Pass 
på at materen er i horisontal stilling, og at borstålet er montert i boremaskinen.

Bilde: Justering av sledenes holdere

1. Løsne skruene B som låser fast holderne.

A

B

C

D

1250 0064 90
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2. Begynn med å justere de øvre holderne slik at sleden ligger rett på bjelken og at 
den ligger 5 - 7 mm over bjelken. På den måten kommer boremaskinens adapter i 
riktig høyde.

Bilde: Justeringsmål

3. Forskyv deretter de nedre holderne i lengderetningen til det er et mellomrom på 1 
mm mellom den nedre holderen og materbjelken.

4. Stram skruene (B).

5. Kontroller ved å kjøre sleden langs hele bjelken. Trykket for å kjøre sleden frem-
over skal være maks. 15 bar når hydraulikkoljen har driftstemperatur. Hvis trykket 
overstiger 15 bar, betyr det at holderne er for hardt justert og må justeres på nytt.

6. Skift ut skadde slanger og stram lekkende koblinger. Slangene er riktig justert når 
de ikke henger ned når materen er i horisontalstilling. 

Justering av materbjelke på teleskopmater
Den øvre bjelken styres på den nedre ved hjelp av samme type holder som de som 
styrer sledene. Kontroller at holderne er vendt slik at den ytre delen av de skråstilte 
sporene er vendt bakover. Plasser materen i horisontal stilling og kjør inn den øvre 
bjelken på den nedre til omtrent halve kjørelengden.

1. Løsne skruene (B) som låser fast holderne (A).

2. Begynn med å justere de øvre holderne slik at den øvre bjelken ligger rett på den 
nedre, og at målet er 5 - 7 mm.

1250 0064 91
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3. Forskyv deretter de nedre holderne i lengderetningen til det er et mellomrom på 1 
mm mellom den nedre holderen og materbjelken.

4. Stram skruene (B).

5. Kontroller ved å kjøre bjelken langs hele sin kjørelengde. Trykket for å kjøre bjel-
ken fremover skal være maks. 30 bar når hydraulikkoljen har driftstemperatur. 
Hvis trykket overstiger 30 bar, betyr det at holderne er for hardt justert og må jus-
teres på nytt.

Bilde: Justering av holder for teleskopmater

Utskifting av glidestykker i holder
Hver holder har et glidestykke som kan skiftes ut. Glidestykket (C) holdes på plass av 
tre kiler (D). Glidestykkene må skiftes ut med jevne mellomrom slik at ikke stålet i 
holderen går mot selve bjelken. Skift ut glidestykket hvis det er igjen mindre enn 1 
mm å slite på på glidestykket. Alle glidestykkene bør skiftes ut samtidig selv om 
noen av dem er litt tykkere.

1250 0046 96

A

B
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Bilde: Utskifting av glidestykker

1. Bend glidestykkene (C) bort fra holderen ved hjelp av en skrutrekker, og demonter 
kilene (D).

2. Skyv inn et nytt glidestykke i holderens spor og monter nye kiler.

3. Pass på at holderne settes tilbake på riktig måte i sleden og at de justeres slik det er 
beskrevet i anvisningene.

Utskifting av glideskinner
Glideskinnene må skiftes ut hvis skinnene er blitt svært slitte eller ripete.

Bilde: Utskifting av glideskinner

1. Demonter slede for boremaskin, mellomborstøtte og slangetrommel fra bjelken.

2. Demonter de gamle glideskinnene (A) ved å bende skinnenes nedre kant utover 
med en skrutrekker.

3. Rengjør bjelkens overflater grundig. 

A

B

C

D

1250 0064 90

A

1250 0088 36
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4. Monter nye glideskinner. Den største kanten på glideskinnen skal vende opp. 
Skinnene skal trykkes på plass med hendene.

5. Sett sledene for boremaskin, mellomborstøtte og slangetrommel tilbake på plass. 
Juster holderne på sledene slik det er beskrevet i anvisningene.

Justering av ulike borstållengder for teleskop-
mater

Ved å flytte en stoppmekanisme på den nedre matersylinderen blir det mulig å bruke 
ulike borstållengder.

1. Kjør den nedre matersylinderen bakover mot stoppmekanismen.

2. Løsne de seks unbrakoskruene (A), og flytt en av skruene opp på oversiden av 
stoppmekanismen.

3. Kjør fremover eller bakover til ønsket borstållengde. Borkronen (B) skal være 
innenfor gummipiggen.

4. Flytt unbrakoskruen (A) tilbake til vanlig posisjon, og stram stoppmekanismen.

Bilde: Justering av lengdestopperen

1250 0020 12

A
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Matersylinder

Demontering av matersylinder

1. Kjør frem boremaskinsleden til omtrent halve materlengden.

2. Løsne spenningen på dra- og returlinene med skruen (A) og mutteren (B).

3. Ta bort slangetrommelen ved å løsne de 4 skruene i midten av trommelen og løfte 
hele trommelen av.

4. Løsne slangene ved slangefestet.

FORSIKTIG
• Risikabelt hydraulikkoljetrykk
• Fare for personskade
• Inngrep i hydraulikksystemet kan være 

farlig. Forviss deg om at systemet er 
trykkløst før du foretar inngrep.

FORSIKTIG
• Risikabelt hydraulikkolje- og vanntrykk
• Kan forårsake personskade
• Erstatt aldri høytrykksslanger med 

slanger av dårligere kvalitet eller med 
slanger som har demonterbar kobling.
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5. Løsne skruene (C og D) for sledeplatene (E og F).

Bilde: Demontering av matersylinder

6. Demonter skruen (A) helt. Demonter også endestykket (G) og gavlen (H).

7. Sylinderen med gaffel kan nå dras ut bakover fra bjelken.

8. Ved behov kan gaffelen (I) demonteres ved å banke bort pinnen (K).

Merk
Unngå å demontere distansen (L). Hvis den må demonteres, skal målet (SP) først 
måles opp slik at distansen kan settes tilbake til samme stilling.
 Målet (SP) er angitt i reservedelslisten.

1250 0020 87
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Spennfôring for distansen

Beskrivelse
Avstanden i fremre ende av sylinderen opprettholdes ved hjelp av en spennfôring. 
For at materen skal få riktig funksjon, må avstanden SP være korrekt. Målet varierer 
avhengig av materlengde og matertype,  se tegningen i Diagrammer og tegninger. 

Bilde: Distanse- og spennfôring

Demontering
1. Fjern plastpluggene (M) fra hullene.

2. Skru ut skruene (N) fra fôringen. 

3. Monter skruene i de gjengede hullene og stram dem vekselvis til fôringen løsner. 

Montering
1. Sett sammen fôringen slik figuren viser, men trekk ikke til skruene.

2. Monter distansen og fôringen i hylsa og kontroller at målet (SP) er det samme som 
før.

3. Stram skruene (N) vekselvis til momentet 38 Nm (3,8 kpm) er oppnådd.

Skift bergboremaskinens festeskruer
1. Posisjoner materen vannrett med bergboremaskinen oppover.
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2. Løsne og skift ut bergboremaskinens festeskruer, en om gangen.

Bilde: Bergboremaskinens festeskruer

3. Trekk til de nye festeskruene vekselvis med moment,  se kapitlet Generelt, avsnitt 
Tiltrekningsmoment i boltforbindelser .

Langtidsoppbevaring
1. Rengjør materen grundig.

2. Smør slik det er beskrevet i vedlikeholdskjemaet.  Se vedlikeholdsskjemaet Mater. 

3. Beskytt umalte flater med rustbeskyttelsesmiddel.

4. Oppbevar materen på et tørt og rent sted.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Before starting, read all instructions carefully.

Special attention must be paid
to information alongside
this symbol.

Only use genuine Atlas Copco parts.

1250 0071 04

Atlas Copco Rock Drills AB
SE-70191 Örebro, Sweden

©Copyright 2013, Atlas Copco Rock Drills AB, Sweden

All product names in this publication are trademarks of Atlas Copco. Any unauthorised use or copying of the 
contents or any part thereof is prohibited. Illustrations and photos may show equipment with optional extras. 
No warranty is given regarding specifications or otherwise. Specifications and equipment are subject to 
change without notice. Consult your Atlas Copco Customer Centre for specific information.

Translation of original instructions
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1. General
This instruction is intended as a guide when performing maintenance on your rock drill.

1.1  Description of the serial number
All rock drills get a serial number depending on the place of manufacture, year, family and version. The 
serial number is stamped and the placement on the rock drill varies between the models.

1.2  In the event of leakage problems
Check the source of the leak before removing the rock drill from the rig.

1.3  During dismantling
Always wash the rock drill externally using grease solvent before starting removal.

An assembly fixture must be used when dismantling the rock drill.

1.4  During assembly
Pneumatic tool oil must be applied to the internal parts during all fitting unless otherwise stated.

1.5  Environment

1.6  Safety regulations
The Safety chapter contains important information for the prevention of accidents. 

1.6.1 Warning boxes

The manual contains warnings. 

Warnings are preceded by a heading (Danger, Warning and Caution).

1. Factory code for manufacturing unit:
AVO= Atlas Copco Rock Drills AB

2. Production year.

3. Family letter identifying number series:
D = Hydraulic rock drill
P = Pneumatic rock drill
T = Rotation units

4. Serial number in the "Family group".

5. Revision letter for the product. To show the 
relevant spare parts list/ manual.

Environmental regulations

Care for the environment!

Changing oils, air hoses and various types of filter can be hazardous to the environment.

Always collect oil residue, oil spillage, oily waste and grease residue and spillage. Treat according 
to applicable local regulations.

Use biodegradable hydraulic pneumatic tool oils wherever possible

AVO 12 D 333B
1
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1.6.2 The following general safety rules must be observed.

Warning boxes

Danger
Indicates an imminent risk of serious or fatal injury if the warning is not heeded.

Warning
Indicates hazards or hazardous procedures which could result in serious or fatal injury if the warning 
is not heeded.

Caution
Indicates hazards or hazardous procedures which could result in personal injury or damage to prop-
erty if the warning is not heeded.

Important!

Read through the maintenance instructions carefully before starting maintenance work. Follow the 
instructions given and local regulations.

Do not use or intervene in the rock drill unless you have been trained to do so.

Never attempt to carry out maintenance while the rock drill is in operation.

Ensure that the water and air systems are depressurised and that the electrical system is de-ener-
gised prior to removing the rock drill or starting work on the system.

Use approved lifting devices when handling the rock drill. Avoid lifting heavy weights yourself.

To prevent injury during service and maintenance, all components that could possibly move or drop 
must be supported safely on blocks or trestles, or secured by means of adequately dimensioned 
slings. 

Check that the hoses used are of the right quality, and that all hose connections are in good condi-
tion and properly tightened. Hoses that loosen could cause serious injury.

Use only Atlas Copco original parts. Any damage or malfunction caused by the use of non-original 
Atlas Copco parts is not covered by warranty or product liability.

Important!

Make sure that the rock drill has been maintained in accordance with the applicable instructions.

Before tramming the rig and rock drill or starting to drill, make sure that there are no personnel in 
the immediate vicinity of the drill rig.

Checks and adjustments that are necessary when the rock drill is in operation must be carried out 
by at least two persons. One person must then be present at the operating station and have a good 
view of the work.

Always wear a helmet and earmuffs when drilling. Follow local regulations.

Make sure that the place of work is well ventilated.

Make sure that the safety labels are fitted, clean and fully legible. 

Particular attention must be paid to all warnings in the manual.

Exercise caution when jointing drill rods and with drill bit handling. Watch your fingers!

Make sure that clothes do not come too close to rotating machine parts.

Negligence could cause serious injury.
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Important!

A mining machine has many components and functions that are controlled by an air system, directly 
or indirectly. Before working on or inspecting any part of the machine, it is important to know how 
the machine moves and how its functions are controlled by the air system.

Prior to starting work or inspecting any part, it must be physically locked/stopped from being able to 
move and causing bodily injury. The mechanic must be careful not to place any body part where a 
movement of the machine could cause injury if the air system fails or is disconnected.

There may be occasions where components and or vehicles start moving when trapped energy is 
released. Where applicable, there must be confirmation that all measures to safeguard against 
involuntary movement have been taken by releasing the energy and/or physically locking/stopping 
the machine.

It is also incumbent on the individuals involved to ensure that all local, national and federal safety 
regulations are followed, before and during the work or inspection.
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2. Tool list

Letter Tools Part no.

A1 Plastic mallet

A3 Honing tool 19-70 mm

A4 U-ring spanners 10-32 mm, 46 mm

A5 Hexagon wrench 4-10 mm, 3/16"

A6 Crowbar

A7 Mandrel 2-10 mm, copper mandrel 20x250 mm

A8 Feeler gauge 0.03-0.10 mm, with 0.01 mm intervals
Feeler gauge 0.05-1.00 mm, with 0.05 mm intervals

A9 Internal lock ring pliers

A10 Torque wrench 10-350 Nm
Torque wrench 75-400 Nm

9106 1015 40
9106 1015 41

A11 Socket wrench set with sockets 10-32 mm for external hexagon
Socket wrench set with sockets 4-10 mm for internal hexagon
Socket wrench set with socket 3/16" for internal hexagon

A12 Punch

A13 T-handle with 3/4" connection bracket, Power socket 32 mm

A14 Vernier calliper

A15 Micrometer 0-25 mm

A 16 Bearing puller

A4

A5

A6

A7

A8

A9

A10

A11

A12

A13

A14

A15

A16
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Letter Tools Part no.

A Pivot plate 3115 0329 80

B Press tool consisting of:
-Guide plate
-Nut
-Bolt (1838)
-Bolt (1838 EX)

3115 1902 80
3115 1902 00
3115 2734 00
3115 0317 00
3115 2420 00

C Extension 3115 0318 00

D Mandrel 3115 1019 00

E Press tool 3115 1113 00

F Press tool 3115 1903 00

G Mandrel 3115 0312 00

H Mandrel 3115 0313 00

I Mandrel 3115 0314 00

J Fitting and removal tool 3115 1877 00

K Key set (24 mm)
Key set (32 mm)

3115 0343 00
3115 0344 00

L Fitting and removal tool
Assembly tool
Pin (x 2)
Ring
Nut (x 2)

3115 2859 80
3115 2859 00
3115 2860 00
3115 2861 00
0266 2114 00

M Assembly tool (M12)
Assembly tool (M14)
Fitting tool (M16)
Assembly tool (M20)

0462 7010 34
3115 1627 00
3115 1126 00
3115 1628 00

N Puller + accessories 3091 0455 90

O Washer 3115 0284 00

P Charging equipment 3115 3425 80

R Ring spanner 3115 2263 00

A

B

C

D

E

F

G

H

I

J

K

L
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Letter Tools Part no.

S Fixture 3115 1897 00

T Plate 3115 1896 00

U Plates 3115 1594 00

V Mandrel 3115 1899 00

X Mandrel 3115 2163 00

Y Tensioning tool 3115 2519 00

AA Circlip 100 mm
Circlip 120 mm

0335 2169 00
0335 2176 00

BB Nut (M20x2) 3115 2265 00

CC Press tool 3115 2409 00

DD Press tool 3115 2410 00

EE Press tool 3115 2412 00

FF Press tool 3115 2422 00

GG Press tool 3115 2411 00

HH Guide ring 3115 2423 00

JJ Guide ring 3115 2471 00

KK Plug 0686 4249 00

NN Assembly tool 3115 3373 10

OO Assembly tool 3115 3374 20

S

T

U

V

X

Y

AA

BB

CC

DD

EE

FF

GG

HH
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3. Tightening torques

Lubricate the nuts’ threads and the washers’ contact surfaces with Never-Seez Regular Grade.

Ref. 
No.

Qty. Check point
Torque 
Nm

Instructions

1 2 Side bolts 300 Tighten the rear nuts
2 1 Front bolt 300 Tighten the front bolt
3 2 Side bolt 350 Tighten the front nuts
4 3 Back head 220 Tighten the bolts alternately to full 

torque, top bolt last
5 1 Regulating plug 80
6 4 Accumulator 220 Tighten the screws alternately to full 

torque
7 4 Hydraulic motor 65 Tighten the nuts alternately
8 2 Clamping bracket, return accu-

mulator
30

9 4 Rock drill mounting 250 Tighten the screws alternately to full 
torque

10 1 Plug 45
11 4 Valve covers 145 Tighten the screws alternately to full 

torque
12 2 Connecting plate 120 Tighten the screws alternately to full 

torque
13 1 Flushing connector 300

1

3

2

5

4

7
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3.1  Tightening the side bolts

3.2  Retightening the side bolts

14 4 Intake, flushing medium 90 Tighten the screws alternately to full 
torque

15 2 Plug, accumulator 45
16 2 Filler nipple, accumulator 30
17 1 Pressure screw 170

1. Check whether the side bolts, nuts or washers 
have cracks, scratches or rust. Replace 
damaged side bolts, nuts and washers.

2. Lubricate the threads and contact surfaces of 
the side bolt (190), nuts (10) and washers (11) 
with Never-Seez Regular Grade.

3. Tighten the rear nuts (10) to the tightening 
torque.

4. Tighten the side bolt (265) to the tightening 
torque.

5. Tighten the front bolts (10) to the tightening 
torque.

1. Undo the front nuts (10) so that the tension 
releases. 

2. If the threads are seized, remove the nuts and 
clean and lubricate them with Never-Seez 
Regular Grade. 

3. Tighten the front nuts (10) manually.

4. Tighten the rear nuts (10) to the tightening 
torque.

5. Tighten the side bolt (265) to the tightening 
torque.

6. Tighten the front bolts (10) to the tightening 
torque.

Ref. 
No.

Qty. Check point
Torque 
Nm

Instructions

265

10
10
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4. Rock drill main parts

124
5

6

7

8

9
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1. Front head incl.
 Shank adapter
 Connecting plate
 Stop ring
 Flushing head
 Guide

 2. Cover

 4. Gear housing, incl.
 Starter bushing
 Rotation chuck
 Driver
 Rotation shaft

5. Intermediate part incl.
 Damper piston
 Damper piston liner
 Front piston seals

 6. Accumulators
 Intake accumulator
 Damper accumulator
 Return accumulator

 7. Cylinder incl.
 Impact piston
 Piston guides
 Valve piston
 Regulating plug

 8. Back head incl.
 Rear piston seals

 9. Hydraulic motor 
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5. Dismantling the rock drill’s main parts
NB!Always wash the rock drill externally using grease solvent before starting to dismantle.

The pivot plate (A) must be used when dismantling the rock drill.

In the event of leakage problems

•  Identify the source of the leakage before removing the rock drill from the rig.

5.1  Fitting the rock drill on the pivot plate 

5.2  Removing the front head

Important! 

Exercise cleanliness during work in the rock drill or its hydraulic circuit.

Replacement of front head parts, shank adapter, accumulator, hydraulic motor, bolts and connec-
tions must be carried out on the worksite. Other repairs must be carried out in a suitable workshop.

1. Bolt the rock drill onto the pivot plate (A).

1. Remove the connecting plate (120) by 
undoing the bolts (125) with the washers 
(126).

2. Remove the cup seal (124).

263 120 125

126

124
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5.3  Dismantling the accumulators

3. Remove the front side-bolt nuts (10) with their 
washers (11).

4. Remove the front head (101) by pulling the 
shank adapter (1).

Caution! 

All gas must be released before removal, by means of removing the protective cap and fitting the 
connection adapter (3).

There is a risk of injury if these instructions are not observed!

1. Remove the protective cap from the filler 
nipple (2).

2. Fit the connection adapter (3), and the 
nitrogen gas (N2) in the accumulator is rele-
ased.

3. Remove the connection adapter (3) and fit the 
protective cap.

4. Remove the accumulators (30, and 31) with 
the seal rings (350) by undoing the bolts (10). 

101
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11 10
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5.4  Removing the back head and plunger

5. Remove the return accumulator (35) by 
removing the nuts (24), the bolts (23), the bolt 
(1) and the holder (22).

6. Pull away the clip (21) and unscrew the 
accumulator from the union (3).

Caution!

All personnel must stand to the side of the rock drill when removing the back head.

1. Remove the back head (501) by undoing and 
removing the screws (505).

2. If necessary, tap with a plastic hammer or 
similar and carefully prize with a crowbar or 
similar.

3. Remove the o-ring (460).

4. Pull out the piston (430), together with the rear 
piston guide (435), and place the piston where 
it cannot be scratched or damaged.

35
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5.5  Removing the side bolts, cover plate and gear housing

1. Undo the rear side bolt nuts (10) with washers 
(11). 

2. Undo the side bolt (265).

3. Tap loose the gear housing (201) and the 
cover plate (152) using a plastic hammer or 
similar and pull them out using the side bolts 
(190). In normal cases the rotation shaft (231) 
is removed together with the gear housing. 
Otherwise, pull out the rotation shaft.

10 11

26512
50

 0
32

3 
08

201 152

190

231

12
50

 0
32

3 
09



 5. Dismantling the rock drill’s main parts

19

5.6  Removing the intermediate segment

5.7  Dismantling the hydraulic motor

1. Tap loose the intermediate part (301) with a 
plastic hammer. If the intermediate part is held 
firmly on the lower guide, use a crowbar or 
similar and remove it.

2. Remove the spring washer (326) from the 
intermediate part (301).

1. Undo the nuts (25) using the ring spanner (R) 
and remove the hydraulic motor (20).

2. Remove the gasket (24).

3. Pull out the coupling (21).

12
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6. Front head

6.1  Removing the shank adapter and guide

1. Pull the shank adapter (1) from the front head.

2. Press out the guide (105), the flushing head 
(110) and the stop ring (140). Use the mandrel 
(D) for the guide 38 mm. Supplement with 
socket (V) for the guide 52 mm.

12
50

 0
32

3 
62 1

105

110

140

D

V

12
50

 0
32

3 
61



6. Front head

22

6.2  Inspecting and replacing parts
Before inspection the parts must be washed clean in grease solvent.

1. Replace the guide (105) if the inside diameter 
(D) exceeds 39 and 53 mm respectively.

2. Replace the stop ring (140) if the surface is 
worn by more than 1 mm. Compare with new 
stop ring.

3. Replace the flushing head (110) if major 
damage, cracks or similar have arisen.

4. Replace all O-rings and U-cup seals.

NB! The sleeves must be turned in accordance 
with the figure.

1 mm

D

105

140

12
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6.3  Fitting the guide, flushing head, stop ring and adapter
Before fitting the parts must be lubricated with clean hydraulic oil.

1. Press in the guide (105) using the mandrel 
(D).

2. Check that the lubricating duct (A) is open by 
blowing with compressed air.

3. Press in the flushing head (110) using the 
mandrel (D) and the sleeve (V).
NB! The flushing head must be turned so that 
the lubricating grooves are upwards. See the 
figure.

4. Also make sure that the flushing hole in the 
flushing head is aligned with the hole (A) in the 
front head.

5. Fit the stop ring (140) with the O-ring (146), O-
ring (147) as well as the adapter (1) in the 
front head (101).
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7. Accumulators

7.1  Safety labels

7.1.1 Safety label meanings

7.1.2 Safety label locations

1. Read the operator’s instructions carefully 
before service or replacement of the accumu-
lators.

2. Must be charged with nitrogen only.

The rock drill is equipped with three accumula-
tors:

30. Intake accumulator

31. Damper accumulator

35. Return accumulator
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7.2  Dismantling the intake accumulator and damper accumulator

Caution!

All gas must be released before removal, by means of removing the protective cap and fitting the 
connection adapter (3).

There is a risk of injury if these instructions are not observed!

Warning!

Do not charge the accumulators before they have been fitted onto the rock drill.

1. Remove the protective cap from the filler 
nipple (2).

2. Fit the connection adapter (3), and the 
nitrogen gas (N2) in the accumulator is rele-
ased.

3. Remove the connection adapter (3) and fit the 
protective cap.

4. Tighten the tool (L) in a vice.

5. Fit the accumulator (30 and 31 respectively) 
on the tool (L).

6. Fit the tool (J) onto the accumulator, add the 
ring (3) and screw on the nuts (4) by hand. 
The ring (3) holds the tool (J) in place at high 
torque.

7. Screw apart the accumulator with the tool (J). 
Use a 32 mm power socket and extended T-
handle with 3/4" connection bracket.

Add the socket bracket to facilitate removal.
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7.3  Inspecting and replacing parts

7.4  Fitting the diaphragm, cover, housing and labels
Before fitting it is important that all parts are dry and free of oil.

Caution!

Incorrect length of bolts, as well as damaged or corroded threads on bolts, housings and covers 
may lead to dangerous oil leakage and parts loosening.

Risk of personal injury

Always replace incorrect and damaged bolts (10), housing (2) and cover plate (1). Always replace 
the bolts in pairs.

1. Replace the diaphragm (3) if there is any indi-
cation of cracks or other damage.

2. When replacing the diaphragm, check that 
there are no pieces of rubber stuck in the filler 
nipple (4).

3. Replace the valves if damaged.

4. Flush clean the gas ducts in the cover plate 
(1) with air.

5. Always replace the O-ring (6) if the plug have 
been removed.

6. Replace the bolts (10) if the threads are 
corroded or damaged.

7. Replace the housing (2) and the cover plate 
(1) if the threads are damaged or highly 
corroded.

1. Fit the diaphragm (3) in the housing (2) and 
lubricate the edge of the diaphragm with a thin 
layer of silicone grease.

2. Lubricate the threads of the cover plate (1) 
and housing (2) with grease, type NEVER-
SEEZ.

3. Fit the cover plate (1) on the housing (2) and 
screw the accumulator together by hand.

NB! Do not turn the accumulator over before it 
has been screwed together.

4. Fit the plug (5) with the O-rings (6). Tighten to 
tightening torque 45 Nm.

5. Fit the filler nipple (4) and tighten to tightening 
torque 30 Nm.
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7.5  Dismantling and assembling the return accumulator

6. Fit the accumulator (30, 31) onto the fitting 
tool (L). Tighten the housing (1) to tightening 
torque 300 Nm. Use the fitting tool (J) and a 
torque wrench.

7. Check and replace the safety labels if 
required (30 and 31)

Warning!

Do not charge the accumulators before they have been fitted onto the rock drill.

1. Dismantle the return accumulator and check 
the internal components. If the diaphragm 
(10) has cracks or other damage, then replace 
it.

2. Replace all O-rings.

3. During assembly. Lubricate the diaphragm’s 
flanges with a thin layer of silicone grease.

4. Fit the plug (11) with the O-ring (12) and 
tighten to tightening torque 45 Nm.

5. Fit the tube (2) so that the plug (11) is acces-
sible for checking the accumulator diaphragm.

30, 31

4

3

J

L

12
50

 0
33

9 
36

31

30

35

12
50

 0
33

8 
95

12
50

 0
32

3 
03

5
6

3
7

4
10

2

11
12

9 13

8 14
24 21

22

23

1



8. Back head

29

8. Back head

8.1  Inspection and replacement of piston seals and seal housing
Before inspection the parts must be washed clean in grease solvent.

1. Check whether the piston seals (442) are 
damaged or worn.

2. Check the wear of the piston seals by inser-
ting the plunger (430) in the back head (501). 
Keep the hole of the piston and lift. The back 
head should then follow.

3. If the piston seals (442) need to be replaced, 
first remove them carefully with a pointed 
object to avoid damage to the seal housing 
(441) grooves.
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8.2  Fitting the seal housing and piston seal
Before fitting the parts must be lubricated with a clean hydraulic oil.

4. The seal housing (441) only needs to be 
removed if it is damaged or if leakage indi-
cates that the O-ring (443) must be replaced.

5. When removing, use a puller with expander 
37-46 mm (N).

1. If the seal housing (441) has been removed 
then fitting takes place as follows: 

2. Fit a new O-ring (443). Press the seal housing 
into place with a mandrel (I).

3. Fit the piston seals (442) in accordance with 
the figure. (A seal kit consists of an O-ring and 
a Teflon ring).

4. Check that the grooves are clean. Grease in 
the O-ring and fit it in the groove.

5. Bend the Teflon ring in accordance with the 
figure and press the seal into the groove.

NB! The seal lips must be turned in accordance 
with the figure.
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9. Cover and gear housing

9.1  Removing the side bolts, cover, rotation chuck bushing, rotation shaft, gears, 
guide sleeve

)

1. Remove the side bolts (190) and the rotation 
chuck bushing (261).

2. Tap loose the cover plate (152) with a plastic 
mallet. Carefully prize with two parting tools or 
similar.

3. Pull out the rotation shaft (231).

4. If the shaft is stuck then it can be tapped out 
with a drift of about 7 mm through the hole in 
the front end of the gear housing. If a thicker 
drift is used there is a risk of damage to the 
needle bearing (232).
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5. Remove the drill sleeve (251) together with 
the shims (257-259) and bearing outer races 
(255 and 256) from the gear housing by 
tapping on the drill sleeve with a plastic mallet.

6. Then remove the gear (234) from the gear 
housing.

7. Tap loose the rotation shaft’s front needle 
bearing (232) and the two washers (225 and 
233) in the gear housing using a drift of about 
10 mm.

8. Remove the guide sleeve (238) as follows:

9. Screw a plug (KK) into the guide sleeve.

10.Fit the gear housing (201) onto two wooden 
blocks in accordance with the figure.

11.Tap out the guide sleeve using a drift (12x200 
mm).
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12.Tap out the sleeve (236) with needle bearing 
(235). Use a mandrel (H).
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9.2  Inspecting and replacing parts
Before the inspection, the parts must be washed clean in grease solvent.

1. Replace all O-rings.

2. Replace the side bolts (190 and 265) in the 
event of significant rusting or cracks.

3. Replace the side bolts in pairs every 400 
operating hours. Never mix new and old bolts.

4. Replace the shank adapter (1) if:

•  the thread is worn out
•  the impact surface is crushed or chipped
•  the front or rear end surfaces of the splines 

are worn
5. Replace the driver (260) when the boom width 

is less than 2 mm.

265
190

12
50

 0
32

3 
23

1

260

12
50

 0
32

3 
24



9. Cover and gear housing

35

6. Check the wear between the rotation chuck 
(251) and the driver (260) using a feeler 
gauge. If the play exceeds 0.2 mm then the 
driver or drill sleeve must be replaced.

7. Check the bushing (252). If the inner diameter 
exceeds 64.0 mm then the bushing must be 
replaced.

8. If the driver (260) needs to be replaced then 
use the puller and an expander 37-46 mm (N).
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9. If the bushing (252) needs to be replaced, 
break it open with a screwdriver. Be careful so 
as not to damage the rotation chuck.

10.Replace the rotation chuck (251) in the event 
of deforming or cracks, or if the ring gear is 
significantly worn or if the depth of the lubrica-
ting grooves (A) is less than 1.0 mm.

11.Replace the roller bearings (255 and 256) in 
the event of noise and damage.

12.Replace the spacers (257-259) if there is any 
indication of damage.

13.If any of the roller bearings (255 and 256) on 
the drill sleeve must be replaced, then the 
roller cage must be pressed off with the 
bearing removal tool (A16).
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14.Check the seal rings (217 and 160) in the 
cover and gear housing respectively with 
regard to wear and damage.

15.If the seals need to be replaced then this takes 
place by means of undoing the lock rings (218 
and 161 respectively), after which the seals 
are knocked out with a mandrel.

16.Replace the starter bushing (261) if it has 
cracks or scoring marks, or if the surface (S) 
against the adapter is worn by more than 1 
mm. Also replace the starter bushing (261) if 
marks (wave type) from splines are visible on 
the wear surface (S). Compare with a new 
one.

17.Polish or replace the starter bushing if the 
surface to the damper piston has scoring 
marks.

M - Measuring point

S - Wear surface

18.Replace the rotation shaft needle bearings 
(232 and 235) in the event of noise or 
damage.

19.Replace the gear (234) in the event of defor-
ming, if cracks have arisen or if the ring gear 
is significantly worn.

20.Always replace the sleeve gasket (237).
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21.If the rear needle bearing (235) needs to be 
replaced, remove it from the sleeve (236) 
using a puller and an expander 23-30 mm (N).
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9.3  Fitting the parts in the gear housing
Before assembly, the parts must be lubricated with clean hydraulic oil.

1. Fit the seal ring (217) in the gear housing 
(201) using the press tools (B and E). 
NB! The seal ring (217) must be turned in 
accordance with the figure.

2. Fit the lock ring (218).

3. Fit the washer (225), the needle bearing (232) 
with its inner ring and washer (233). If neces-
sary, use the mandrel (H), with caution.
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4. Fit the needle bearing (235) without inner ring 
in the sleeve (236). Apply grease around the 
inside of the sleeve in order to hold the 
bearing in place when the sleeve is then 
turned upside down. Use the mandrel (H) with 
caution.

5. Fit the gear (234) as spacer in the gear 
housing.

6. Fit the sleeve (236) with needle bearing 
turned to the gear. Use mandrel (H).

7. Fit the needle bearing (235) inner ring.

8. Fit the gear (234).

9. Replace the guide sleeve (238) along with a 
new cup seal (237). Use a mandrel (H).
NB! The cup seal (237) must be turned in 
accordance with the figure.

10.Remove the gear (234).
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11.Use your fingers on one hand and hold the 
washer (225), needle bearing (232) and 
washer (233) in place.

12.Turn the gear housing (201) over.

13.Fit the roller bearing (255) outer race. Use a 
copper mandrel and plastic mallet.

14.Fit the bushing (252) in the drill sleeve (251). 
Use press tool and extension (B, C and T).

NB! Press carefully so that the bushing is not 
deformed when it reaches the bottom.
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15.Fit the driver (260) in the rotation chuck (251). 
Use the mandrel (D) and a plastic mallet.

16.Fit the roller bearings (255 and 256) on the 
drill sleeve (251). Use press tools (B and F).
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9.4  Shimming the bearings in the gear housing

17.Fit the seal ring (160) in the cover plate (152). 
Use press tools and extensions (B, C and E).
NB! The seal ring (160) must be turned in 
accordance with the figure.

18.Fit the lock ring (161).

During fitting, the tension of the gear housing’s 
roller bearings (256 and 255) must always be 
checked.

NB! During shimming all parts must be free 
from grease and oil. No O-rings should be fitted 
in the gear housing or cover plate.

1. Fit the rotation chuck (251) down into the gear 
housing (201).

2. Fit the front roller bearing (256) outer race. 
Tap it into place using a mandrel.

3. Add spacers (257-259) in against the outer 
ring. Select dimension and quantity so that a 
gap with a safety margin is formed between 
gear housing (201) and cover plate (152).

4. Fit the cover (152).
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5. Fit the gear housing onto the press tool (B) 
and the guide (JJ).

6. Align the press tool (E) on the cover plate 
(152).

7. Rotate the rotation chuck 2-3 turns.

8. Tighten to a tightening torque of 200 Nm. Use 
wrench accessory (K).

9. Unload the tension and retighten to tightening 
torque 20 Nm.

10.Measure the clearance between the gear 
housing and the extension piece with a feeler 
gauge.

11.Remove the cover plate (152) and reduce the 
number of shims (257-259) until a clearance 
of 0.15-0.20 mm can be measured. In this way 
a tension for the roller bearings of 0.15-0.20 
mm is obtained when the rock drill is finally 
assembled with the side bolts.

NB! It is important that the bearing tension is 
correct as well as that the tightening torque is 
correct. After drilling for a while the bearing seats 
can settle, so it is therefore important that the 
bearing tension does not stop, which could 
involve damage to roller bearings and spacers.

12.Grease in all parts, in particular the roller 
bearings and O-rings. See the chapter, Lubri-
cant recommendations.

13.Fit the O-ring (170) in the cover plate (152). 

14.Fit the O-rings (271) in the gear housing (201).

15.Then fit the cover plate (152), if necessary, tap 
the cover plate down using a plastic mallet.

16.Fit the guide pin (191) in the gear housing.

17.Fit the seal ring (270) and the O-ring (239).

18.Fit the rotation shaft (231) in the gear housing 
(201).

19.Tap in the shaft with a plastic hammer.

20.Fit the starter bushing (261) in the gear 
housing (201) with the lubricating grooves 
backwards.
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10. Intermediate segment

10.1  Remove the check valve, damper piston, seals and liners

1. Remove the check valve’s cone (341), seat 
(340) and seal ring (342). Pull out the seat 
using an M6 screw.

2. Carefully tap out the damper piston (360) 
with a plastic mallet and copper mandrel.

3. Remove the damper piston’s seals (356 and 
358) carefully with a pointed object so that the 
sealing grooves in the intermediate segment 
and the liner (320) are not damaged.
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10.2  Inspecting and replacing parts
Before inspection the parts must be cleaned in grease solvent.

4. Remove the damper piston liner (320) by 
placing a plate (U) in the sealing groove. Then 
tap out the liner carefully using a copper 
mandrel and a plastic mallet.

1. Replace all O-rings.

2. Check the plunger’s seals (442) with regard to 
wear and damage.

3. The wear is measured by carefully inserting 
the plunger (430). If the piston moves stiffly 
then the piston seals do not normally need to 
be replaced. Compare with the back head.

4. If the plunger’s seals (422) need to be 
replaced, first remove them carefully with a 
pointed object to avoid damage to the seal 
housing (421) grooves.
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5. Removing the seal housing (421) is most faci-
litated by using a puller and an expander 37-
46 mm (N).

6. Replace the damper piston (360) if the seals 
have worn by more than 0.1 mm. 

7. Polish minor damage.

8. Carefully check the nozzles (328 and 328A) in 
the intermediate segment’s rear and front 
edges, and the same with the holes in the liner 
(320), so that all holes are free from dirt. 
Check that the nozzles are firmly screwed in 
and locked with Loctite 243 or 542.

9. For surface drilling (if necessary) the oil flow to 
the machine’s mating face can be reduced by 
replacing the nozzle (328A).

NB! For underground drilling all nozzles must 
always be open 1.7 mm.
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10.3  Fitting the seal housing, seals, bushing, liner and damper piston
Before fitting the parts must be lubricated with clean hydraulic oil.

1. Fit the O-ring (423).

2. Press the seal housing (421) into place using 
the mandrel (I).

3. Check that the sealing grooves in the seal 
housing (421) are well cleaned.

4. Lubricate the O-ring and fit it in the sealing 
groove.

5. Bend the O-ring, in accordance with the 
figure.

6. Insert the seal ring (422) in the seal housing 
(421) and then press the ring into the sealing 
groove with e.g. a tool shaft. 

NB! The seal lips must be turned in accordance 
with the figure.

(A seal kit consists of 1 x O-ring and 1 x Teflon 
ring)
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7. Fit the seal rings (322 and 324) on the damper 
piston liner (320) and lubricate them.

8. Carefully tap in the liner with the press tool (B 
and E).

9. Check that the sealing grooves in the damper 
piston liner are well cleaned.

10.Lubricate the O-ring and fit it in the sealing 
groove

NB! The seals must be turned, in accordance 
with the figure.

11.Bend the seal ring in accordance with the 
figure using the tool (NN). Insert the seal ring 
in the groove and then press the ring in using 
the tool (OO).
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12.Lubricate the damper piston (360) and press it 
into the intermediate segment. Use the tools B 
and E.

NB! This must be carried out with the greatest 
caution.

13.Then press out the damper piston and check 
that the seals are correctly positioned and that 
they are not damaged.

NB! The damper piston must be easy to fit.

14.Check the sealing surfaces on the non-
return’s valve cone (341) and seat (340). 
Minor damage can be touched up with emery 
paste. The parts must be replaced in the event 
of major damage.

15.Check that the cone is running smoothly in the 
seat.

16.Fit the check valve’s cone (341), seal ring 
(342) and seat (340) in the intermediate 
segment.

17.Lubricate the parts with grease so that they 
remain in place when the intermediate 
segment is fitted.
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11. Cylinder, piston guide and plunger

11.1  Removing the piston guide, valve piston and regulating plug

1. Remove the front piston guide (425) by 
moving in the piston (430) and tapping care-
fully.

2. Undo the bolts (450) holding the valve end 
plates (446 and 447) with o-ring (475 and 476) 
and press out the valve piston (445).

3. Remove the regulating plug (455) and 
washers (457) by undoing the nut (456).
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11.2  Inspecting and replacing parts
Before inspection all parts must be cleaned in grease solvent.

1. Replace all O-rings.

2. Replace the piston guides (425 and 435) if 
they show signs of significant cavitation 
damage.

3. Move the piston in and measure the clearance 
with a feeler gauge. If the clearance is greater 
than 0.06 m then the guide must be replaced.

4. If the cylinder (401) (the cylinder bore or valve 
bore) and valve piston (445) show signs of 
scoring or scratches, then the parts must be 
replaced. Minor scoring can be polished with 
fine abrasive cloth, whetstone or honing tool.

5. Clean all ducts of impurities by washing them 
thoroughly.

6. Check the plunger (430) for scoring and 
scratches as well as the impact surface with 
regard to wear and chipping.

7. Minor scoring and scratches on the piston can 
be polished with fine whetstone.

8. Minor damage to the piston’s impact surface 
can be rectified using grinding. Grind down 
0.1-0.2 mm at a time until the surface is 
smooth. In total a maximum of 0.5 mm may be 
ground down.

NB! Length dimensions (see the figure) must not 
be below specification. External and internal radi-
uses must be restored so that an even chan-
geover (without sharp edges) is obtained.

9. Following grinding, check that the impact 
surface is free from cracks. Clean the piston 
thoroughly so that all grinding residue is 
removed.
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11.3  Fitting the valve piston, valve covers and piston guide
Before fitting all parts must be lubricated with clean hydraulic oil.

1. Fit the valve piston (445). The valve piston is 
symmetrical and can be turned. Check that 
the valve piston is running smoothly.

2. Fit the valve end plates (446 and 447) with 
new O-rings (475 and 476). The end plates 
must slide smoothly and must not be tapped 
in. Tighten the bolts (450) to tightening torque 
145 mm.

3. Fit the regulating plug (455) and the seal rings 
(457). Tighten the nut (456) to tightening 
torque 80 Nm.

4. Insert the plunger (430) into the cylinder.

5. Fit the O-ring (470) on the front piston guide 
(425).

6. Fit the piston guide with the plunger as a 
guide.

7. Tap the guide into place with the mandrel (G).

8. Then remove the impact piston (430) from the 
cylinder.
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12. Fitting the rock drill’s main parts

12.1  General
All parts must be thoroughly cleaned before assembly. During fitting the parts must be lubricated with clean 
hydraulic oil.
The O-rings must be replaced with new intact ones and be greased with silicone grease.

12.2  Fitting the cylinder on the pivot plate

12.3  Assembling

1. Align the pivot plate (A) horizontally.

2. Bolt in the cylinder (401) with two M16 bolts on
the pivot plate with the front head inwards in
relation to the workbench.

1. Align the pivot plate vertically.

2. Fit the seal ring (83) in the groove on the inter-
mediate segment (301) rear guide.

3. Fit the O-ring (347) in the intermediate part
(301) rear face. Add grease in the groove so
that the O-ring remains in place during fitting.

4. Fit the intermediate part (302) onto the
cylinder (401). Tap lightly with a plastic
hammer or similar. 

5. Make sure that the non-return is held in posi-
tion.

6. Install spring washer (326) in the intermediate
part (301). 
NB! Spring washer must be face as shown.

7. Fit the gear housing (201) on the intermediate
part (301).
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8. Fit the side bolts (190). Fit the rear washers 
(11) and nuts (10). Tighten the rear side bolt 
nuts (10) alternately until a tightening torque 
of 300 Nm has been reached. Use key set (K) 
for the torque wrench.

9. Fit the side bolt (265). Tighten the bolt to tigh-
tening torque 300 Nm.

NB! Before assembly, grease must be applied to 
the threads, type NEVER SEEZ.

10.Make sure that the groove ring (22) is fitted in 
the coupling (21).

11.Lubricate the coupling’s splines with grease 
and fit the coupling onto the hydraulic motor 
(20).

12.Fit a new gasket (24) to the cylinder’s (401) 
end plate.

13.Fit the hydraulic motor (20) onto the cylinder 
(401).

14.Tighten the nuts (25) to tightening torque 65 
Nm. Use the ring spanner (R).

15.Lubricate the plunger (430) with clean 
hydraulic oil.

16.Insert the piston into the cylinder barrel. When 
the piston reaches the front piston seals, turn 
the piston in. The piston seals could be 
damaged if the plunger is tapped in.
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17.Fit the rear piston guide (435) with new O-ring 
(471). Carefully tap in the piston guide using a 
mandrel (G).

18.Fit the O-ring (510) in the back head (501). 
Place the seal ring (460) in the groove on the 
cylinder. 

19.Before fitting the back head, check that the 
piston (430) can be moved forward and back 
with a rotating motion.

20.Fit the back head carefully on the cylinder so 
that the plunger or piston seals are not 
damaged.

21.Tighten the three screws (505) for the back 
head alternately to tightening torque 220 Nm. 
The two lower bolts must be tightened before 
the upper one.

22.Use key set (K) for the torque wrench.

23.Make sure that the pin (191) is fitted in the 
cover plate. Align the front head (101) on the 
side bolts (190).

24.Before assembly, grease should be applied to 
the threads, type NEVER-SEEZ.

25.Fit the washers (11) and nuts (10).

26.Tighten the nuts (10) alternately to tightening 
torque 350 Nm.
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27.Fit the cup seal (180) into the flushing head.

28.Fit the connecting plate (177) to the front head 
washers (179) and bolts (178). Tighten the 
bolts (178) to a torque of 90 Nm. 
NB! Before assembly, grease should be 
applied to the threads, type NEVER-SEEZ.

Caution!

Fit the accumulators onto the rock drill using undamaged original bolts.

The intake accumulator (30) must have two bolts (1) with a length of 70 mm. 

The damper accumulator (31) must have two bolts (1) with a length of 70 mm.

Replace the bolts in pairs even if only one bolt is corroded or damaged in some other way.

Defective bolts may lead to dangerous oil leakage or the accumulator working loose.

Caution!

The accumulators must be fitted on the rock drill before charging.

There is a risk of injury if these instructions are not observed!

29.Position the seal rings (350) in the grooves on 
the intermediate segment.
NB! The seal rings (350) must be turned in 
accordance with the figure.

30.Make sure that the seal rings (350) do not get 
damaged during the assembly.

31.Mount the damper accumulator (31) on the left 
side of the rock drill.

32.Intake accumulator (30) on the right side of 
the rock drill (hose side). 

33.Mount with undamaged original bolts. The 
intake accumulator (30) must have two bolts 
with a length of 70 mm. The damper accumu-
lator (31) must have two bolts with a length of 
70 mm. Replace the bolts in pairs even if only 
one bolt is corroded or damaged in some 
other way.

34.Tighten the bolts alternately to the tightening 
torque.

35.Charge the accumulators with nitrogen gas 
(N2).
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12.4  Accumulator safety labels

12.5  Assembling the return accumulator

12.6  Charging the intake and damper accumulator

1. Check that the accumulators (30 and 31) have 
the correct safety labels and that the labels 
are not damaged.

2. Replace damaged labels.

1. Mount the pressure screw (5) with the O-ring 
(6) on the return accumulator (35).

2. Fit the O-ring (7) in the groove on the pressure 
screw (5).

3. Mount the return accumulator (35) on the 
cylinder with the pressure screw (5) and O-
ring (7). Screw the pressure screw (5) loosely.
NB: Carefully check that the O-ring (7) is not 
damaged and that the plug (11) remains 
accessible for checking the accumulator 
membrane.

4. Thread on the clip (21) and fit the holder (22) 
with the bolts (1, 23) and the nuts (24).

5. Tighten the pressure screw (5) to tightening 
torque.

Warning!

The accumulators must only be charged with nitrogen gas (N2)

Any other gas could cause an explosion.

Caution!

The accumulators must be fitted on the rock drill before charging.
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1. Remove the protective cap from the filler 
valve (2).

2. Fit the gas hose with connection adapter (3) 
on the new filler nipple (2).
Tighten the connection adapter (3) using 
manual force.
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3. Close the bleed valve (8) by turning the 
control knob clockwise.

4. Close the pressure regulator (7) by turning the 
control knob anticlockwise (-).

5. Open the bottle valve (9) slowly and check 
that the high pressure gauge (4) gives 
readings to full bottle pressure.

NB! Charge at the bottom if possible rather than 
too high.

6. Turn the pressure regulator control knob (7) 
slowly clockwise (+) and set the desired filling 
pressure on the low pressure gauge (6) or 
high pressure manometer (5).
Damper accumulator (31): 20-25 bar
Return accumulator (35): must not be 
charged with N2
Intake accumulator (30): 80-100 bar*
*Intake accumulator 30-40 bar below collaring 
pressure. Normal 80-100 bar. Max. 100 bar.

7. In the event of the pressure being too high, 
adjust the pressure regulator control knob (7) 
anticlockwise (-). Evacuate the overpressure 
carefully by turning the control knob for the 
bleed valve (8) anticlockwise and then close 
the bleed valve. Adjust the pressure regulator 
(7) slowly to the correct accumulator pres-
sure.

8. Close the pressure regulator (7) by turning the 
control knob anticlockwise (-).

9. Close the bottle valve (9).

10.Loosen the connection adapter (3) from the 
filler nipple (2).
NB! The gas in the hose will hiss out.

11.Fit the protective cap on the filler nipple (2).
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12.7  Charging the return accumulator

1. Position the rock drill in horizontal position.

2. Remove the plug (11) with O-ring (12). If oil 
escapes then the diaphragm is damaged. The 
accumulator has been charged too high.

3. Replace the accumulator, diaphragm and/or 
filler valve if they are not functioning properly.

4. If the diaphragm is in contact against the outer 
tube, press diaphragm with a cylindrical 
(blunt) drift (7-9 mm), see Figure A.
The correct position for the diaphragm is, see 
Figure B.

5. Refit the plug (11) and O-ring (12).

6. Charge by means of admitting air at atmosp-
heric pressure into the accumulator.
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13. Function test of rotation and percussion

1. Connect the hydraulic hoses P (Pressure) and
R (return) to the hydraulic motor. Supply
hydraulic oil pressure to the hydraulic motor,
max. pressure 40 bar for about half a minute.

2. Check that the rotation runs smoothly, without
noise and external leakage, and in the right
direction.

3. During the condition test the hydraulic hoses
must be connected as illustrated in the figure.

4. Undo the valve cover (61) on the right-hand
side of the machine.

5. Add the washer (O) fully cleaned and refit the
end plate.

6. Supply hydraulic oil pressure to the percus-
sion function and adjust the reducing valve on
the test equipment until the pressure gauge
reads 100 bar.

7. Press the button for low scale on the flow
gauge and read.

8. The leakage flow for a new rock drill is 2-3 l/
minute. Leakage flow of more than 5 l/minute
is unacceptable and indicates that there is a
defect in plunger and plunger bore, valve
piston and valve piston bore, piston guides.

9. NB! Do not forget to remove the washer (O)
after the test.

10.Refit the valve protection (61) and check that
the piston moves forward and back by opera-
ting the rock drill at low hydraulic pressure (5-
15 bar).
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14. Function and condition test of the hydraulic motor
The following tests give an approximation of the present state of the engine.

The following items are required to conduct the tests:

• Apparatus for hydraulic flow and pressure.
• A pressure gauge.
• A flow meter in the range 0-15 l/min, preferably with an accuracy of at least 0.5 l/min
• Couplings and hoses to assemble the components.
• A fixture to lock the rotation of the rear axle.
Oil grade HLP46 at 50 degrees and viscosity approx. 35 CST.

14.1  Function Test

14.2  Belle-test
For engines with external drainage line only.

The test indicates the general state of the engine, including axial wear, condition of seals, valves, etc. 
Replace the engine if the size of the leak exceeds table value.

1. Connect the hydraulic hoses P (Pressure) and 
R (return) to the hydraulic motor. 

2. Allow the engine to rotate for about 30 
seconds with a maximum flow of 10 l/min.

3. Make sure rotation is smooth and without 
noise.

Test procedure:

1. Plug port "B" with a suitable plug.

2. Connect a flow meter to the engine’s drainage 
line.

3. Make sure the rear axle can rotate freely.

4. Pressurise port "A" in accordance with the 
following table. Make sure to use the correct 
pressure for the current engine type!

5. Measure the flow from the drainage line. 
Replace the engine if it exceeds the specified 
value.

Motor type Pressure port 
A

Permitted flow 
in drainage line

MS 210 bar 3,5 l/min
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14.3  Half Belle test
The following test indicates the condition of the gear wheel in the engine. It can be used for all engines.

Test procedure:

1. If the engine has a drainage line, couple it to 
port "B" with a T-coupling.

2. Couple the flow meter to port "B" on the 
engine.

3. Secure the rear axle with suitable equipment. 
It must not rotate.

4. This unit can be ordered for type MS engines.

5. Pressurise port "A" in accordance with the 
following table. Make sure to use the correct 
pressure for the current engine type!

6. Measure the flow from port "B" (if necessary in 
combination with the drainage line). Replace 
the engine if it exceeds the specified value.

Motor type Pressure port 
A

Permitted flow 
in drainage line

MS 80-160cc 140 bar 10 l/min

MS 200-315 110 bar 10 l/min

MS 400-475 70 bar 10 l/min
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15. Lubrication

15.1  Lubrication of gear

1. Unscrew the washer and the air-bleed plug 
(215 and 214).

2. Lubricate with the recommended grease 
through the union (212) until grease escapes 
through the hole.

3. Tighten the washer and the air-bleed plug 
(215 and 214).
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16. Instructions for regrinding the piston and plunger’s impact 
surface.

16.1  Mounting the piston in the grin-
ding machine

16.2  Recommended grinding disc type
A grinding disc with ceramic binding agent with grain size 60-80

16.3  Coolants
A water-based cooling emulsion with min. 4% mixture.

16.4  Grinding implementation

1. Affix the piston in the chuck with soft jaws.

2. Align support bearings/grinding supports.

3. Check the running on the piston guide surface 
within 0.02 mm

Example:

Norton-3SG60KVX

Tyrolit-454A60K5V3

Check the impact piston (402) for scoring and 
scratches as well as the impact surface with 
regard to wear and chipping.

1. Rotate the chuck at 350-400 rpm anticlock-
wise.

2. Rotate the grinding disc 30-45 m/s (metres 
per second).

3. Align the grinding disc carefully against the 
piston’s impact surface.

4. Apply plenty of cooling water between the 
impact surface and the grinding disc.

5. Grind down 0.1-0.2 mm on the plane

6. Check the impact surface so that it is smooth 
and free of cracks.

7. Max. grinding of impact surface 1.2 mm.
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16.5  Piston
N.B. The stated length dimension (see table) must be taken as a minimum. Exterior and interior radii must 
be reset (see table), so a smooth transition is obtained (no sharp edges)

•  Wash the piston so that all grinding residue is removed, and examine to make sure that the impact 
surface is free from cracks.

Machine type Part no. Length A Radius B Radius C

COP 1838ME 3115 2129 00 427 1 1

COP 1838HE 3115 2126 00 424.5 1 1

COP 1238ME 3115 0288 00 374 1 1

COP 1238LE 3115 1173 00 374 1 1

COP 1238LP 3115 1651 00 374 1 1

COP 1238HF 3115 1490 00 378 1 1

COP 1240EX 3115 3498 00 428.5 1 1

COP 1640EX 3115 3544 00 426 1 1

COP 1638 3115 3096 00 422.5 1 1

COP 2238 3115 3244 00 425.7 1 1

COP 2540 3115 3600 00 428.5 1 1

COP 2550 3115 2981 01 424.5 - 2

COP 2560 3115 3426 00 424.5 - 2

COP 2150 31153091 01 420.5 - 2

COP 2160 3115 3427 00 420.5 - 2

COP 3038 3115 3301 01 525 Diagram 1 Diagram 1

COP 4050ME 3115 2823 00 424.5 Diagram 2 Diagram 2

COP 4050HE 3115 2935 01 408 Diagram 2 Diagram 2

COP 5060CR 3115 5266 02 415 Diagram 2 Diagram 2

COP 1132 3115 3276 00 - Diagram 3 Diagram 3

COP 3060MUX 3115 5000 57 - Diagram 4 Diagram 4

COP 1238-COP 2560
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Diagram 1, COP 3038

Diagram 2, COP 4050, 5060CR

Diagram 3, COP 1132

Max. 0.8 mm or until the indentation (A) disap-
pears on the impact surface, and reset the radius 
R.

Diagram 4, COP 3060MUX
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16.6  Plunger
N.B. The stated length dimension (see table) must be taken as a minimum. Exterior and interior radii must 
be reset (see table), so a smooth transition is obtained (no sharp edges)

Wash the plunger so that all grinding residue is removed, and examine to make sure that the impact surface 
is free from cracks.

Machine type Part no. D L

COP 4050ME CR 3115 2015 02 48 795

COP 4050ME CRL 3115 2378 02 38 1256

COP 4050ME CRL 3115 2390 02 48 1356

COP 4050ME CR 3115 2515 02 38 795

COP 4050HE CR 3115 2939 02 48 795

COP 4050HE CRL 3115 2940 02 48 1256

COP 5060CR 3115 2939 02 48 795

COP 5060CRL 3115 2940 02 48 1256

COP 2150/2550 CR 3115 3637 00 38 803

COP 2150/2550 CRL 3115 3638 00 38 1260

COP 4050CR, 5060CR, 2150/2550CR
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16.7  HD plungers
N.B. The stated length dimension (see table) must be taken as a minimum. Exterior and interior radii must 
be reset (see table), so a smooth transition is obtained (no sharp edges)

Wash the plunger so that all grinding residue is removed, and examine to make sure that the impact surface 
is free from cracks.

Machine type Part no. D Min. L Figure pos.

COP 4050ME CR 3115 2015 02 48 795 1

COP 4050ME CRL 3115 2378 02 38 1256 2

COP 4050ME CRL 3115 2390 02 48 1256 3

COP 4050ME CR 3115 2515 02 38 795 4

COP 4050HE CR 3115 2939 02 48 795 5

COP 4050HE CRL 3115 2940 02 48 1256 6

COP 5060CR 3115 2939 02 48 795 5

COP 5060CRL 3115 2940 02 48 1256 6

COP 1838/1850 CRL 3115 2581 02 38 1260 7

COP 2150/2550 CR 3115 3637 00 38 803 8

COP 2150/2550 CRL 3115 3638 00 38 1260 9

Check these points before starting to grind the 
HD-plunger:

1. Measurement C is greater than 12 mm.

2. Measurement C is between 10-12 mm, must 
not be less than measurement L after grin-
ding.
Measure the total length of the plunger to take 
the correct decision about grinding or not.

3. Plungers with dimensions less than Min L
must not be used because it accelerates the 
wear of the pipe and drill bit.

4. When grinding the plunger impact surface it is 
recommended that one grinds off approx 1 
mm to remove any microcracks, and to 
ensure that the plunger can make another 
service interval.

5. Plunger surface to the impact piston must be 
checked for wear and it is recommended that 
the surface is not ground because it accele-
rates wear of the impact piston and guide.

C=Check measure
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17. Hydraulic and lubricant recommendations

17.1  Hydraulic fluid 
A good hydraulic fluid provides superior protection against wear, rust and oxidisation as well as good anti-
foaming and air and water separation properties.

In order to ensure a lowest level on these properties the mineral oil based and synthetic (polyalphaolefin) 
hydraulic fluids must conform to the standard ISO 11158 HM/HV or DIN 51524 HLP/HVLP.

Environmentally friendly hydraulic fluids must fulfil ISO 15380

It is essential to chose a hydraulic fluid of the correct viscosity for the oil operating temperature of the rock 
drill. Select a viscosity grade (VG) and viscosity index (VI) as specified in the following table. A high visco-
sity index reduces the effect of temperature on the hydraulic fluid.

17.1.1 If the viscosity is too low:

• The hydraulic fluid may not form a lubricating layer between surfaces, thus increasing the risk of wear.
• The hydraulic fluid can leak past seals more easily in the rock drill thus increasing fluid losses and incre-

asing energy requirements.

17.1.2 If the viscosity is too high:

• Flow losses in the hydraulic lines will be high increasing energy consumption and pressure levels, putting 
increased strain on seals.

• The risk of cavitation will increase, thus also the risk of damage to the rock drill and hydraulic pumps.
The hydraulic fluid must be filtered to a purity of 20/18/15 in accordance to ISO 4406.

The viscosity will change during the period that the hydraulic fluid is used. In general viscosity will drop with 
increased operating hours. To ensure that the viscosity of the fluid does not drop to a critical level before 
the recommended service interval, a hydraulic fluid of sufficient stability must be used. The viscosity in cSt 
of suitable hydraulic fluids shall drop a maximum of 25% when tested for shear stability in accordance with 
DIN 51350-6 at 100ºC.

17.1.3 The hydraulic fluid must be changed at regular intervals. 

Factors influencing the interval between changes:

• The viscous stability of the hydraulic fluid as specified above. The hydraulic fluid must be changed before 
the viscosity drops to a critical level.

• Contamination with water. If the hydraulic fluid becomes cloudy and light grey, the water content has 
become such that the hydraulic fluid must be changed.

• Deterioration of properties such as oxidation inhibition and anti-foaming.

Normal operating 

temp. ºC
Viscosity 25-50 cSt

Min start temp. ºC
(Viscosity min. 1000 cSt)

Max temp. ºC Viscosity grade VG
(ISO 3448)

Viscosity index VI

+50 to +70 +5 80 ISO VG 100 Min. 100

+45 to +60 -5 75 ISO VG 68 Min. 100

+35 to +50 -10 65 ISO VG 46 Min. 100

+25 to +40 -15 55 ISO VG 32 Min. 100

+10 to +25 -25 35 ISO VG 15 Min. 100

Environment!

Excess and/or waste hydraulic fluid must be disposed of in an environmentally suitable manner and in 
accordance with regulatory requirements.
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17.2  Pneumatic tool oil 
Atlas Copco recommends the use of Atlas Copco COP OIL which has been specially developed for our 
hydraulic rock drills. COP OIL is an environmentally friendly, degradable oil which can be used in ambient 
temperatures between -25 ºC and +50ºC.

COP OIL can be ordered with the following part numbers:

If COP OIL is not available then the oil should have the following properties:

• Use an oil with good lubricating properties intended for compressed air tools.
• The oil must have good adhesion capacity.
• The oil must have additives that prevent foam formation.
• Depending on ambient temperature, the oil should have the following viscosity grades if the viscosity 

index (VI) is about 100:

• The oil must have an EP additive which covers the following load-bearing properties:

17.3  Grease 
NB! Because of the operating temperature in the rock drill gear housing, always use a high-temperature 
grease with lithium complex soap based on a synthetic base fluid (polyalphaolefin/synthetic ester) with 
additives that protect against oxidation, corrosion and wear at high loads and with EP additive.

Atlas Copco recommends the use of Atlas Copco COP Grease, gear housing grease, which has been 
specially developed for our hydraulic rock drills. COP Grease withstands temperatures between -40ºC to 
+150ºC, and temperatures of up to 220ºC during shorter periods.

COP Grease can be ordered with the following part numbers:

Quantity Part number

1 can of 4 litres 3115 3125 02

1 can of 20 litres 3115 3125 01

24 cans of 20 litres 3115 3126 01

1 barrel of 208 litres 3115 3127 00

Ambient temperature ºC Viscosity grade (ISO 3448)

-30 to 0 VG 32-68

-10 till +20 VG 68-100

+10 till +50 VG 100-150

ASTM D 2783 Min. 250 kg

ASTM D 4172 (40 kg) Max. 0.5 mm

NLGI number Drop point Base oil viscosity
Operating 
Temperature

2 260 ºC 220 cst at 40 ºC -15 to +150 ºC

Quantity Part number

Tube 0.4 kg 3115 3422 00

Can 18 kg 3115 3423 00
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Tilbake til forsiden.
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Manual fjernkontroll

HBC Radiomatic
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Tilbake til forsiden.
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Manual vannpumpe

Manual vannpumpe
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2. Mater

Sikkerhet

6000-serien

Bilde: BMH 6000 og BMHT 6000

Hydraulikkmaterne i BMH/BMHT 6000-serien er først og fremst ment for drifts- og 
tunnelboring. De monteres på hydraulikkbommer av typene BUT 32, BUT 35 og 
BUT 45. Materne finnes i ulike versjoner avhengig av for eksempel hvilken boremas-
kin som skal monteres på dem. Sifrene i navnene betyr følgende: 

ADVARSEL
• Demontering og montering av 

komponenter
• Fare for personskade
• Ved service- og vedlikeholdsarbeider skal 

komponenter, som kan komme i 
bevegelse eller falle ned, være forsvarlig 
støttet opp eller stroppet

1250 0160 01
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Eksempel: BMH 6618 og BMHT 6616/10

Første siffer angir typen mater: 6 = 6000-serien.

Andre siffer angir hvilken type boremaskin materen passer til:

• 3 = COP 1638
• 8 = COP 1838/2238
• 9 = COP 3038

Tredje og fjerde siffer angir borstålslengden i antall fot: 16 = 16 fot.

Femte og sjette siffer angir lengden for det korte borstålet i antall fot og gjelder bare 
for teleskopiske matere (BMHT).

Tekniske data

6000-serien

Lengder
Merk
Materens totale lengde er avhengig av hvilken boremaskin og hvilken borstållengde 
den er laget for. Ved å legge følgende lengdemål til borestållengden (XX) (XX/XX) får 
du materens totale lengde.

BMH 63XX 1580mm
BMH 68XX 1580mm
BMH 69XX 1680mm
BMHT 63XX/XX 1590mm
BMHT 68XX/XX 1590mm
BMHT 69XX/XX 1690mm

Vekter
Merk
For hver matertype angis bare vekt for korteste og lengste starndardmater.

BMH 6312 - BMH 6321 425 - 540 kg
BMH 6812 - BMH 6821 430 - 570 kg
BMH 6912 - BMH 6921 480 - 640 kg
BMHT 6314/08 - BMHT 6318/10 635 - 680 kg
BMHT 6814/08 - BMHT 6818/10 640 - 690 kg
BMHT 6914/08 - BMHT 6918/10 690 - 745 kg
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Montering av boremaskin/rotasjonsenhet

Forberedelser
Forberedende tiltak

1. Rengjør materen for rustbeskyttelsesmiddel.

Montering
1. Fjern eventuelle grader, maling eller annet belegg fra sleden og bergboremaski-

nens kontaktflater.

2. Skru av monteringsskruene fra sleden.

3. Plasser eventuelle underlag og bergboremaskinen på sleden og sett skruene tilbake 
på plass. Kontroller at boremaskinen er riktig plassert.

4. Skru fast boremaskinen. Stram skruene (fire stk.) vekselvis til momentet 200 Nm 
(20 kpm) er oppnådd.

5. Koble og monter slangene på boremaskinen.

6. Juster sleder og slanger slik det er beskrevet i denne instruksjonsboken.

Kontroll etter fire timer
1. Kontroller og stram alle boltforbindelser.

2. Kontroller hvordan linene er strukket, og gjør eventuelle justeringer.

3. Kontroller alle slanger med tanke på lekkasje.

4. Stram og juster slangenes strekking ved behov.

5. Kontroller og juster sledenes innstilling på materbjelken.

Boremaskinens slanger

Slangenes plassering
Avhengig av hvilken boremaskin som er montert på materen, skal slangene plasseres 
slik det er beskrevet nedenfor i slangetrommelen og materens slangefeste.
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Tabell:  Slangebetegnelser

Tabell:  Slangeplassering

Nye slangebetegnelser som 
brukes

Eldre slangebetegnelser som 
brukes Forklaring

AL1 L1 Luftsmøring
D1 D1 Drenering
HDP1 PD1 Refleksdemper
HP1 S1 Slagverk inn
HT1 TS1 Slagverk retur
RRL1 R1 Rotasjon venstre
RRR1 R2 Rotasjon høyre
WF2 V1 Spyling

Slangetrommel Materens slangefeste

Bilde: COP 3038 Bilde: COP 3038
A Høyre side
B Venstre side

Bilde: COP 1838/1638/2238 Bilde: COP 1838/1638/2238

HDP1 HP1

AL1

HT1
WF1

RRR1

RRL1

HD1

12
50

 0
16

3 
68

A) HD1
B) HDP1
A) HDP1
B) HD1

AL1
HP1

HT1
WF1

A) RRR1
B) RRL1

A) RRL1
B) RRR1

1250 0163 67

AL1/L1

HP1/S1

D1

RRR1/R2

RRL1/R1

HT1/TS1

1250 0043 31

WF2/V1

HDP1/PD1

AL1/L1
D1

RRR1/R2

RRL1/R1

WF2/V1

HP1/S1

HT1/TS1

1250 0043 32

HDP1/PD1
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Justering av slangene
1. Løsne litt på skruene på slangefestet ved justering og spenning av slangene.

2. Spenn slangene og pass på at de ikke krysser hverandre.

Bilde: COP 1838/1638/2238 (mater med 
skottgjennomgang)

Bilde: COP 1838/1638/2238 (mater med 
skottgjennomgang)

Slangetrommel Materens slangefeste



Vedlikeholdsinstruksjoner
2. Mater

41

Trekk- og returliner

Plassering

Bilde: Plassering
A Justering for trekkline
B Justering for returline
C Skraperplate
D Linespenner for trekkline
E Holder for mellomborstøtte

Utskifting av trekkline
1. Kjør frem boremaskinen til omtrent halve kjørelengden.

2. Løsne linespenningen, skrue A og mutter B.

B

D

A

C

12
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3. Demonter trekklinen fra det fremre festet på boremaskinsleden.

4. Demonter skraperplaten (C) fra mellomborstøtten.

5. Løsne mellomborstøtteholderen (E) slik at det er mulig å løfte mellomborstøtten.

6. Demonter linen fra linespenneren (D) på bakre del av bjelken.

Merk
 Pass på at den nye linen monteres i samme hull som den gamle.

7. Monter den nye linen og skru skraperplaten tilbake på plass. 

8. Juster linene slik det er beskrevet nedenfor.

Justering av trekk- og returliner
1. Trekklinen justeres med skruen (A) og returlinen med mutteren (B).

2. Sledens stilling på materbjelken skal justeres når den er i den bakre endeposisjo-
nen og når borstål med krone er montert i boremaskinen.

3. Juster linene slik at kronen ligger bak piggen. Målet M1 er angitt i reservedelslis-
ten.

Bilde: Justeringsmål M1

Spenning av returline
1. Plasser en planke mellom boremaskinsleden og mellomborstøtten.

2. Kjør sleden fremover til den stopper mot planken. La matekraften ligge på.

1250 0064 89 
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3. Spenn returlinen slik at det ikke er fare for avsporing i linetrommelen. Spenn ikke 
wiren for hardt. Det skal være et visst slakk på noen centimeter når wiren er kor-
rekt spent.

Justering av slede på materbjelke
Sledeplatene for boremaskin,mellomborstøtte styres langs materbjelken ved hjelp av 
fire par holdere (A). Hvert par låses fast i en stilling med skruer (B). Skruehullene i 
holderne er laget som skråstilte spor. Sleden kan justeres på materbjelken ved å for-
skyve holderne i lengderetningen. Pass på at holderne er vendt riktig i samsvar med 
figuren slik at den ytre delen av de skråstilte sporene peker bakover på bjelken. Pass 
på at materen er i horisontal stilling, og at borstålet er montert i boremaskinen.

Bilde: Justering av sledenes holdere

1. Løsne skruene B som låser fast holderne.

A

B

C

D

1250 0064 90
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2. Begynn med å justere de øvre holderne slik at sleden ligger rett på bjelken og at 
den ligger 5 - 7 mm over bjelken. På den måten kommer boremaskinens adapter i 
riktig høyde.

Bilde: Justeringsmål

3. Forskyv deretter de nedre holderne i lengderetningen til det er et mellomrom på 1 
mm mellom den nedre holderen og materbjelken.

4. Stram skruene (B).

5. Kontroller ved å kjøre sleden langs hele bjelken. Trykket for å kjøre sleden frem-
over skal være maks. 15 bar når hydraulikkoljen har driftstemperatur. Hvis trykket 
overstiger 15 bar, betyr det at holderne er for hardt justert og må justeres på nytt.

6. Skift ut skadde slanger og stram lekkende koblinger. Slangene er riktig justert når 
de ikke henger ned når materen er i horisontalstilling. 

Justering av materbjelke på teleskopmater
Den øvre bjelken styres på den nedre ved hjelp av samme type holder som de som 
styrer sledene. Kontroller at holderne er vendt slik at den ytre delen av de skråstilte 
sporene er vendt bakover. Plasser materen i horisontal stilling og kjør inn den øvre 
bjelken på den nedre til omtrent halve kjørelengden.

1. Løsne skruene (B) som låser fast holderne (A).

2. Begynn med å justere de øvre holderne slik at den øvre bjelken ligger rett på den 
nedre, og at målet er 5 - 7 mm.

1250 0064 91
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3. Forskyv deretter de nedre holderne i lengderetningen til det er et mellomrom på 1 
mm mellom den nedre holderen og materbjelken.

4. Stram skruene (B).

5. Kontroller ved å kjøre bjelken langs hele sin kjørelengde. Trykket for å kjøre bjel-
ken fremover skal være maks. 30 bar når hydraulikkoljen har driftstemperatur. 
Hvis trykket overstiger 30 bar, betyr det at holderne er for hardt justert og må jus-
teres på nytt.

Bilde: Justering av holder for teleskopmater

Utskifting av glidestykker i holder
Hver holder har et glidestykke som kan skiftes ut. Glidestykket (C) holdes på plass av 
tre kiler (D). Glidestykkene må skiftes ut med jevne mellomrom slik at ikke stålet i 
holderen går mot selve bjelken. Skift ut glidestykket hvis det er igjen mindre enn 1 
mm å slite på på glidestykket. Alle glidestykkene bør skiftes ut samtidig selv om 
noen av dem er litt tykkere.

1250 0046 96

A

B
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Bilde: Utskifting av glidestykker

1. Bend glidestykkene (C) bort fra holderen ved hjelp av en skrutrekker, og demonter 
kilene (D).

2. Skyv inn et nytt glidestykke i holderens spor og monter nye kiler.

3. Pass på at holderne settes tilbake på riktig måte i sleden og at de justeres slik det er 
beskrevet i anvisningene.

Utskifting av glideskinner
Glideskinnene må skiftes ut hvis skinnene er blitt svært slitte eller ripete.

Bilde: Utskifting av glideskinner

1. Demonter slede for boremaskin, mellomborstøtte og slangetrommel fra bjelken.

2. Demonter de gamle glideskinnene (A) ved å bende skinnenes nedre kant utover 
med en skrutrekker.

3. Rengjør bjelkens overflater grundig. 

A

B

C

D

1250 0064 90

A

1250 0088 36
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4. Monter nye glideskinner. Den største kanten på glideskinnen skal vende opp. 
Skinnene skal trykkes på plass med hendene.

5. Sett sledene for boremaskin, mellomborstøtte og slangetrommel tilbake på plass. 
Juster holderne på sledene slik det er beskrevet i anvisningene.

Justering av ulike borstållengder for teleskop-
mater

Ved å flytte en stoppmekanisme på den nedre matersylinderen blir det mulig å bruke 
ulike borstållengder.

1. Kjør den nedre matersylinderen bakover mot stoppmekanismen.

2. Løsne de seks unbrakoskruene (A), og flytt en av skruene opp på oversiden av 
stoppmekanismen.

3. Kjør fremover eller bakover til ønsket borstållengde. Borkronen (B) skal være 
innenfor gummipiggen.

4. Flytt unbrakoskruen (A) tilbake til vanlig posisjon, og stram stoppmekanismen.

Bilde: Justering av lengdestopperen

1250 0020 12

A
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Matersylinder

Demontering av matersylinder

1. Kjør frem boremaskinsleden til omtrent halve materlengden.

2. Løsne spenningen på dra- og returlinene med skruen (A) og mutteren (B).

3. Ta bort slangetrommelen ved å løsne de 4 skruene i midten av trommelen og løfte 
hele trommelen av.

4. Løsne slangene ved slangefestet.

FORSIKTIG
• Risikabelt hydraulikkoljetrykk
• Fare for personskade
• Inngrep i hydraulikksystemet kan være 

farlig. Forviss deg om at systemet er 
trykkløst før du foretar inngrep.

FORSIKTIG
• Risikabelt hydraulikkolje- og vanntrykk
• Kan forårsake personskade
• Erstatt aldri høytrykksslanger med 

slanger av dårligere kvalitet eller med 
slanger som har demonterbar kobling.
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5. Løsne skruene (C og D) for sledeplatene (E og F).

Bilde: Demontering av matersylinder

6. Demonter skruen (A) helt. Demonter også endestykket (G) og gavlen (H).

7. Sylinderen med gaffel kan nå dras ut bakover fra bjelken.

8. Ved behov kan gaffelen (I) demonteres ved å banke bort pinnen (K).

Merk
Unngå å demontere distansen (L). Hvis den må demonteres, skal målet (SP) først 
måles opp slik at distansen kan settes tilbake til samme stilling.
 Målet (SP) er angitt i reservedelslisten.

1250 0020 87
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Spennfôring for distansen

Beskrivelse
Avstanden i fremre ende av sylinderen opprettholdes ved hjelp av en spennfôring. 
For at materen skal få riktig funksjon, må avstanden SP være korrekt. Målet varierer 
avhengig av materlengde og matertype,  se tegningen i Diagrammer og tegninger. 

Bilde: Distanse- og spennfôring

Demontering
1. Fjern plastpluggene (M) fra hullene.

2. Skru ut skruene (N) fra fôringen. 

3. Monter skruene i de gjengede hullene og stram dem vekselvis til fôringen løsner. 

Montering
1. Sett sammen fôringen slik figuren viser, men trekk ikke til skruene.

2. Monter distansen og fôringen i hylsa og kontroller at målet (SP) er det samme som 
før.

3. Stram skruene (N) vekselvis til momentet 38 Nm (3,8 kpm) er oppnådd.

Skift bergboremaskinens festeskruer
1. Posisjoner materen vannrett med bergboremaskinen oppover.

12
50
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2. Løsne og skift ut bergboremaskinens festeskruer, en om gangen.

Bilde: Bergboremaskinens festeskruer

3. Trekk til de nye festeskruene vekselvis med moment,  se kapitlet Generelt, avsnitt 
Tiltrekningsmoment i boltforbindelser .

Langtidsoppbevaring
1. Rengjør materen grundig.

2. Smør slik det er beskrevet i vedlikeholdskjemaet.  Se vedlikeholdsskjemaet Mater. 

3. Beskytt umalte flater med rustbeskyttelsesmiddel.

4. Oppbevar materen på et tørt og rent sted.

12
50

 0
30
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